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Notas de servicio
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producción de las partes descritas.

Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

Acerca de este manual
Este manual contiene instrucciones de instalación y mantenimiento 
para los sistemas de inflado de neumáticos Meritor (MTIS™) por 
P.S.I. Siga las instrucciones que aparecen en este manual para 
instalar el sistema de inflado de neumáticos estándar y el sistema 
de inflado de neumáticos con ThermALERT™, ya sea en ejes de 
semirremolque nuevos para fabricantes de equipo original, o bien 
en ejes de semirremolque en servicio en flotillas.

NOTA: ThermALERT pasó a ser característica estándar en todos los 
kits de MTIS a partir del 1ro de octubre de 2017.

Antes de comenzar
1. Asegúrese de leer y de que entiende todos los procedimientos 

e instrucciones antes de iniciar las tareas de servicio a 
componentes.

2. Lea y siga estrictamente todos los mensajes de Advertencia y 
Precaución sobre peligros que contiene esta publicación. Éstos 
presentan información que puede ayudarle a evitar graves 
lesiones personales, daños a componentes, o ambos.

3. Siga las directrices de mantenimiento, servicio, instalación y 
diagnóstico de su compañía.

4. Use herramientas especiales cuando sea necesario para 
ayudar a evitar graves lesiones personales y daños a 
componentes.

Mensajes de aviso de peligro y 
símbolos de par de torsión

ADVERTENCIA
Los mensajes de “Advertencia” indican instrucciones y 
procedimientos que se deben seguir al pie de la letra a fin de 
evitar graves lesiones personales y daños a componentes.

PRECAUCIÓN
Los mensajes de “Precaución” indican instrucciones y 
procedimientos que se deben seguir al pie de la letra a fin de 
evitar daños a componentes.

@Este símbolo le indica que debe apretar los pernos o tuercas a un 
determinado par de torsión.

Cómo obtener información adicional de 
mantenimiento, servicio y productos
Visite “Literature on Demand”, en meritor.com para fácil acceso a 
información adicional y para hacer pedidos de la misma.

Póngase en contacto con el Centro de Atención Telefónica al Cliente 
de Meritor OnTrac™, al 866-668-7221 (Estados Unidos y Canadá), 
001-800-889-1834 (México), o por correo electrónico, a 
OnTrac@meritor.com.

Cómo obtener los materiales y 
herramientas especificados en este 
manual
Para obtener materiales y herramientas Meritor, sírvase llamar al 
Servicio de Refacciones para Vehículos Comerciales Meritor al 
001-888-725-9355.

Para obtener herramientas Grainger, visite www.grainger.com y 
ubique la sucursal más cercana.
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1 IntroducciónResumen

Figura 1.1

Figura 1.1
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Sistema de inflado de neumáticos estándar 
(MTIS) Meritor
El sistema de inflado de neumáticos Meritor (MTIS) usa aire 
comprimido del semirremolque para inflar cualquier neumático que 
esté por debajo del nivel de presión de aire del sistema durante el 
funcionamiento.

El aire proveniente del tanque de abastecimiento de aire del 
semirremolque se direcciona hacia una caja de control y, de allí, 
hacia cada uno de los ejes. Consulte la Figura 1.1. Los ejes actúan 
como conductos que distribuyen el aire a través de conjuntos de 
conexión rotatorios ubicados en los extremos de las espigas, los 
cuales distribuyen aire a cada neumático según sea necesario. De 
existir una fuga en un neumático, las válvulas de retención en las 
líneas de salida del neumático evitan la pérdida de presión en los 
demás neumáticos.

La luz indicadora del sistema de inflado de neumáticos Meritor 
ubicada en la parte delantera del semirremolque se enciende para 
alertar sobre la existencia de un exceso de flujo de aire a través del 
sistema, el cual puede deberse a una fuga en un neumático, a una 
conexión floja, o a ambas. De encenderse la luz indicadora durante 
el funcionamiento, diríjase inmediatamente a un lugar seguro para 
detener completamente el tractocamión y el semirremolque. Antes 
de volver a poner en servicio el vehículo es indispensable reparar los 
componentes que ocasionaron la fuga de aire.

El MTIS estándar no elimina la necesidad de realizar las 
inspecciones de neumáticos ni las tareas de mantenimiento en los 
extremos de rueda a intervalos periódicos programados.

El MTIS con sistema ThermALERT
NOTA: ThermALERT pasó a ser característica estándar en todos los 
kits de MTIS a partir del 1ro de octubre de 2017.

El MTIS con sistema ThermALERT™ detecta los escapes de aire 
por el tapón térmico del eje y a través de la válvula de alivio de la 
tapa de la maza, lo cual ocurre cada vez que un extremo de rueda 
funciona a una temperatura por encima de lo normal. La luz 
indicadora del MTIS se enciende para alertar sobre la necesidad de 
dirigirse a un lugar seguro para detener completamente el 
tractocamión y el semirremolque.

El escape de aire por la válvula de alivio de la tapa de la maza 
produce un ruido, el cual permite identificar el extremo de rueda 
que se ha sobrecalentado. No ponga en funcionamiento el 
semirremolque sin antes reparar los componentes.

El MTIS con sistema ThermALERT no elimina la necesidad de 
realizar las inspecciones de los neumáticos a intervalos periódicos 
programados.

Si la luz indicadora del MTIS se enciende 
cuando se está cargando el sistema 
neumático
Cuando se arranca un vehículo, la luz indicadora del MTIS 
inicialmente puede encenderse mientras se carga el sistema de 
aire. Sin embargo, si la luz indicadora se mantiene encendida 
durante más de 10 minutos, es posible que haya un neumático 
dañado y esté perdiendo presión de aire. Inspeccione los 
neumáticos en busca de daños y fugas de aire. Repare los 
neumáticos dañados o con fugas antes de volver a poner en servicio 
el vehículo.

Si la luz indicadora del MTIS se enciende 
durante el funcionamiento

ADVERTENCIA
De activarse el sistema ThermALERT durante el 
funcionamiento del vehículo, es indispensable reparar o 
cambiar los componentes que ocasionaron el 
sobrecalentamiento del extremo de rueda, antes de volver a 
poner en servicio el vehículo. Asimismo, se debe instalar un 
tapón térmico nuevo. El tapón térmico no se puede utilizar de 
nuevo. De otro modo, la luz indicadora permanecerá 
encendida durante el funcionamiento del vehículo, aun cuando 
se haya reparado el extremo de rueda. Si se hace caso omiso 
de la luz indicadora y ocurre otro sobrecalentamiento en el 
extremo de rueda durante el funcionamiento, pueden 
producirse graves lesiones personales y daños a 
componentes.

El MTIS con sistema ThermALERT™ detecta los escapes de aire 
por el tapón térmico del eje y a través de la válvula de alivio de la 
tapa de la maza, lo cual ocurre cada vez que un extremo de rueda 
funciona a una temperatura por encima de lo normal. La luz 
indicadora del MTIS se enciende para alertar de un exceso de flujo 
de aire a través del sistema.

1. Busque inmediatamente un lugar seguro para detener 
completamente el tractocamión y el semirremolque.

2. Inspeccione las mazas del semirremolque en busca de fugas 
de aire.
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3. Compruebe si se escucha el sonido del sistema ThermALERT 
en el extremo de rueda. Si escucha el sonido, el extremo de 
rueda está sobrecalentado. No ponga en funcionamiento el 
semirremolque sin antes reemplazar los componentes del 
extremo de rueda. De sobrecalentarse un extremo de rueda 
con el vehículo en funcionamiento, el mismo podría separarse 
del vehículo. Lo anterior puede ocasionar graves lesiones 
personales y daños a componentes.

4. De no escuchar el sonido del sistema ThermALERT en el 
extremo de rueda, inspeccione los neumáticos en busca de 
daños. Repare los neumáticos dañados o con fugas antes de 
volver a poner en servicio el vehículo.

Luz indicadora
Se enciende una luz indicadora ubicada en el semirremolque 
cuando el sistema suministra una cantidad excesiva de aire debido 
a una fuga en un neumático, en un componente del sistema de 
inflado de neumáticos o, de incluir el sistema ThermALERT, en un 
extremo de rueda que esté funcionando a una temperatura por 
encima de la normal.

El MTIS con sistema ThermALERT tiene también una etiqueta de 
sistema ThermALERT en la luz indicadora ubicada en el 
semirremolque.

Conjunto de extremo de rueda

Estator y conexión en T

El estator está ubicado dentro de la espiga del eje y la conexión en T 
está conectada a la tapa de la maza. El aire a presión pasa desde el 
interior del eje estacionario hasta la maza rotatoria a través de un 
tubo que se extiende desde la conexión en T hacia el estator. Sellos 
dinámicos, ubicados en la conexión en T, permiten la rotación sin 
pérdida de presión.

Mangueras

Una manguera es una extensión flexible del vástago de válvula que 
abre mecánicamente el vástago de la válvula y permite el paso de 
aire hacia el interior del neumático. Una válvula de retención 
ubicada en el extremo moleteado de una manguera permite el flujo 
de aire únicamente en sentido hacia el neumático. De este modo se 
protege a cada uno de los neumáticos de la pérdida de presión de 
aire en caso de que el sistema de inflado de neumático o cualquiera 
de los neumáticos pierdan presión de aire durante el 
funcionamiento.

Escudo deflector

El escudo deflector ayuda a prevenir la entrada de sustancias 
contaminantes como, por ejemplo, suciedad y agua, por el extremo 
de rueda.

Tapas de mazas

PRECAUCIÓN
Los sistemas de inflado de neumáticos Meritor (MTIS) 
equipados con el sistema ThermALERT emplean tapas de 
maza con seis respiraderos. Estas tapas de maza no son 
intercambiables con las tapas de maza con tres respiraderos. 
Si se instalan las tapas de maza incorrectas, podrían 
producirse daños en los componentes.

Las tapas de maza del MTIS con y sin el sistema ThermALERT 
tienen agujeros de respiradero diseñados no solo para evitar la 
acumulación de presión en los extremos de las ruedas, sino 
también para servir como un escudo deflector y evitar la entrada de 
sustancias contaminantes al extremo de rueda.

Las tapas de maza de los extremos de rueda lubricados con aceite 
generalmente poseen un tapón de llenado por el cual se añade 
lubricante.

Tapón de presión del eje

El tapón de presión del eje se usa en los ejes con espigas huecas 
para sellar el interior del eje con aire a presión con respecto al 
extremo de rueda y proporcionar medios de sujeción y 
aseguramiento del estator.

Consulte la Figura 1.2 para comparar el tapón de presión del eje del 
MTIS estándar y el tapón de presión del eje del sistema 
ThermALERT.

Figura 1.2

Figura 1.2
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NOTA: ThermALERT pasó a ser característica estándar en todos los 
kits de MTIS a partir del 1ro de octubre de 2017.

Controles

Filtro de partículas

El filtro de partículas sirve para eliminar contaminantes del sistema 
neumático.

Interruptor de detección de flujo

ADVERTENCIA
El MTIS estándar puede tener una caja de control con un 
interruptor de detección de flujo negro o un interruptor de 
detección de flujo gris. Ambas cajas de control se instalan en 
el semirremolque de la misma manera. Sin embargo, el MTIS 
con sistema ThermALERT debe tener una caja de control con 
un interruptor de detección de flujo gris, el cual es más 
sensible al flujo de aire que el interruptor negro.

Si el sistema ThermALERT tiene una caja de control con un 
interruptor de detección de flujo negro, cámbiela por una caja 
de control que tenga un interruptor gris. De otro modo, la luz 
indicadora podría no encenderse en caso de un 
sobrecalentamiento del extremo de rueda. Lo anterior puede 
ocasionar graves lesiones personales y daños a componentes.

El interruptor de detección de flujo activa la luz indicadora cuando el 
sistema distribuye una cantidad excesiva de aire a un neumático 
que tiene una fuga o a un componente del sistema de inflado de 
neumáticos que tiene una fuga, o, si está dotado del sistema 
ThermALERT, a un extremo de rueda que esté funcionando a una 
temperatura por encima de la normal.

La caja de control del MTIS estándar puede incluir un interruptor de 
detección de flujo de color negro o gris. La caja de control del MTIS 
con sistema ThermALERT™ debe incluir un interruptor de 
detección de flujo gris. Ambas cajas de control se instalan en el 
semirremolque de la misma manera.

Grifo de purga

El grifo de purga se usa para expulsar manualmente la presión del 
sistema de inflado de neumáticos. De este modo es posible realizar 
el mantenimiento ya sea de los componentes del eje del 
semirremolque o bien del sistema de inflado de neumáticos.

Perilla de ajuste de presión del sistema

La perilla de ajuste de presión del sistema se usa para ajustar la 
presión de aire del sistema. La presión de aire del sistema se debe 
ajustar a la presión de neumático recomendada al cliente.

Válvula de cierre

La válvula de cierre sirve para permitir el abastecimiento de aire al 
sistema y también para detener el suministro de aire al sistema.

Válvula de protección de presión (PPV)

PRECAUCIÓN
Use solo la válvula de protección de presión (PPV) 
suministrada con el kit de su Sistema de Inflado de 
Neumáticos Meritor (MTIS) durante la instalación. No instale 
ninguna otra válvula PPV; de hacerlo se perdería la garantía de 
Meritor y se pueden dañar componentes.

La válvula de protección de presión (PPV) asegura la disponibilidad 
de aire para otras funciones del semirremolque y mantiene la 
presión del tanque de aire en caso de que se dañe algún neumático 
o componente del sistema de inflado de neumáticos. Durante el 
proceso de instalación, use solo la válvula PPV suministrada con el 
kit de Sistema de Inflado de Neumáticos (MTIS) Meritor.

Información de instalación y mantenimiento
Siga las instrucciones que aparecen en este manual para instalar el 
sistema de inflado de neumáticos ya sea en ejes de semirremolque 
nuevos en locales de fabricantes de equipos originales, o bien en 
ejes en servicio en flotillas.

El sistema de inflado de neumáticos se puede instalar en ejes de 
semirremolque fabricados por Meritor, Holland, Hendrickson, 
Ingersoll, Dana, Eaton, Sudisa, Fuwa o AXN. Al instalar el sistema, 
siga las instrucciones de mantenimiento proporcionadas por los 
respectivos fabricantes. Para los ejes de semirremolque fabricados 
por Meritor, consulte el Manual de Mantenimiento 14-SP, Ejes de 
Semirremolque. Para obtener esta publicación, consulte la página 
de Notas de servicio en la tapa interior de la portada de este 
manual.

Los ejes de semirremolques pueden ser fabricados con espigas 
huecas o con espigas sólidas. La secuencia de instalación del 
Sistema es diferente, dependiendo del tipo de eje. Sírvase consultar 
la información en las siguientes secciones.



1   Introducción

5Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

NOTA: Hasta el 30 de septiembre de 2017, Meritor suministró 
modelos de ejes preparados par la instalación del sistema estándar 
de inflado de neumáticos y del sistema ThermALERT. A partir del 
1ro de octubre de 2017, Meritor suministra únicamente modelos de 
ejes preparados para la instalación del MTIS con el sistema 
ThermALERT. La secuencia de instalación del sistema es diferente, 
dependiendo del tipo de eje. Consulte la información en las 
siguientes secciones.

Eje con espiga hueca

La mayoría de los ejes de semirremolque con espigas huecas tienen 
una espiga que se fabrica integralmente con el material del tubo del 
eje. Se presiona un tapón galés hacia dentro de una cavidad 
torneada en el extremo de la espiga. Si no está seguro acerca del 
tipo de eje, póngase en contacto con el fabricante de ejes. 
Figura 1.3.

Figura 1.3

Eje con espiga sólida

La mayoría de los ejes de semirremolque con espiga sólida tienen 
una espiga forjada que se encuentra soldada al tubo del eje. Si no 
está seguro acerca del tipo de eje, póngase en contacto con el 
fabricante de ejes. Figura 1.4.

Figura 1.4

Eje preparado

Los ejes de semirremolque preparados por Meritor tienen las 
siguientes características. El acondicionamiento de los ejes de otros 
fabricantes puede ser diferente.

� Se han eliminado los residuos del interior del eje.

� El estator y el tapón de presión del eje del sistema de inflado de 
neumáticos estándar van instalados dentro de la espiga del eje. 
Figura 1.5.

� Si están dotados con el sistema ThermALERT™, el tapón de 
presión del eje con el tapón térmico y el estator van instalados 
dentro de la espiga del eje. El tapón térmico tiene que ser 
instalado en la posición de las 12 en punto con el eje asentado 
en posición de funcionamiento. Figura 1.6.

� El agujero ubicado en la parte central superior del eje es roscado 
y acepta el adaptador de aire del eje del sistema de inflado de 
neumáticos; dentro de dicho agujero se instala un tapón. 
Algunos fabricantes de ejes ubican este agujero en otra parte. 
Figura 1.7.

Figura 1.3

TAPÓN 
GALÉS
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4000407a

Figura 1.4

ESPIGA SÓLIDA

400040
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Figura 1.5

Figura 1.6

Figura 1.7

Figura 1.5

DISPONIBLE EN EJES PREPARADOS ANTES DEL 1ro DE OCTUBRE DE 
2017.

Figura 1.6

DISPONIBLE EN EJES PREPARADOS A PARTIR DEL 1ro DE OCTUBRE 
DE 2017.

Figura 1.7
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MTIS ESTÁNDAR
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4006189a

MTIS con ThermALERT™

TAPÓN
TÉRMICO

ESTATOR

AGUJERO ROSCADO EN LA 
PARTE SUPERIOR CENTRAL

TAPÓN  

4000409a
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2 Montaje e instalaciónMensajes de aviso de peligro
Lea y siga estrictamente todos los mensajes de Advertencia y 
Precaución sobre peligros que contiene esta publicación. Éstos 
presentan información que puede ayudarle a evitar graves lesiones 
personales, daños a componentes, o ambos.

ADVERTENCIA
Para evitar graves lesiones oculares, use siempre una 
protección adecuada para los ojos al realizar las tareas de 
mantenimiento o servicio del vehículo.

Estacione el vehículo en una superficie plana. Trabe las ruedas 
para evitar el movimiento del vehículo. Apoye el vehículo sobre 
pedestales de seguridad. Nunca trabaje debajo de un vehículo 
que descanse únicamente sobre gatos. Los gatos pueden 
resbalarse y dejar caer el vehículo. Lo anterior puede 
ocasionar graves lesiones personales y daños a componentes.

Instalación de ejes no preparados

Secuencia para la instalación de un sistema 
MTIS estándar y de un sistema MTIS con 
sistema ThermALERT
1. Instale el adaptador de aire del eje.

2. Prepare el eje.

3. Instale el estator.

4. Instale los componentes del extremo de rueda.

5. Siga las secciones restantes del manual correspondientes a 
componentes de aire y eléctricos.

Adaptador de aire del eje
1. Use una protección adecuada para los ojos.

2. Estacione el vehículo en una superficie plana. Trabe las ruedas 
para evitar el movimiento del vehículo.

3. En ejes Meritor, ubique la parte superior central del eje, pues 
ésta es la ubicación preferida para el adaptador de aire del eje. 
En ejes de otros fabricantes la ubicación puede variar. Si el 
fabricante del eje ha instalado un agujero en el punto superior 
central del eje, use dicho agujero como referencia al hacer la 
perforación para instalar el adaptador de aire. Figura 2.1.

Figura 2.1

4. Con un lubricante para perforar y un taladro eléctrico de 
velocidad variable perfore un agujero de 11/32 de pulgada de 
diámetro RECTO en la parte superior central del eje. 
Figura 2.2.

Figura 2.2

5. Use fluido para roscar y un macho de roscar NPT de 1/8-27 de 
pulgada para roscar el agujero RECTO perforado en el eje. No 
permita que el macho de roscar atraviese por completo el 
agujero. Deje de 1/4 a 3/8 de pulgada de roscas expuestas. 
Figura 2.3.

Figura 2.1

Figura 2.2

PUNTO SUPERIOR 
CENTRAL DEL EJE

4000411a

PERFORAR

4000412a
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Figura 2.3

6. Apriete manualmente el adaptador de aire del eje en el agujero 
roscado. Después use una llave para apretar el adaptador 
2-1/2 vueltas adicionales hasta lograr un cierre hermético. 
Continúe apretando hasta que el adaptador quede HACIA el 
lado del semirremolque en el cual instalará la caja de control 
del sistema. Figura 2.4. No es necesario aplicar sellador 
cuando se instala por primera vez el adaptador de aire del eje 
si los adaptadores de producción actual vienen con sellador 
aplicado en la rosca. Sin embargo, cuando se retira la pieza, se 
debe aplicar una cinta selladora a las roscas antes de la 
reinstalación. Figura 2.5.

Figura 2.4

Figura 2.5

Prepare un eje con espiga hueca para 
instalar el MTIS estándar y el MTIS con 
sistema ThermALERT

PRECAUCIÓN
Cubra los extremos de rueda por ambos extremos del eje 
durante la instalación del sistema a fin de evitar la entrada de 
sustancias contaminantes por el extremo de rueda. De no 
hacerlo, pudieran producirse daños en los cojinetes y sellos.

1. Use una protección adecuada para los ojos.

2. Estacione el vehículo en una superficie plana. Trabe las ruedas 
para evitar el movimiento del vehículo.

3. Coloque un contenedor debajo de la tapa de la maza para 
recoger el aceite que drenará. Después, retire la tapa de la 
maza y la junta de la tapa de la maza de ambos extremos del 
eje. Figura 2.6. No vuelva a usar la junta de la tapa de la maza 
ni el aceite.

Figura 2.6

Figura 2.3

Figura 2.4

ROSCAR

1/4"-3/8"

  

4000413a

4005324a

ADAPTADOR 
DE AIRE
DEL EJE

ADAPTADOR 
DE AIRE
DEL EJE

Figura 2.5

Figura 2.6

ADAPTADOR 
NUEVO

SELLADOR 
APLICADO 
EN FÁBRICA

REINSTALACIÓN DEL ADAPTADOR

4006111a

CINTA 
SELLADORA

1003654b
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4. Cubra los extremos de rueda por ambos extremos del eje con 
una toalla limpia. Figura 2.7.

Figura 2.7

5. Use un martillo deslizante equipado con una punta extractora 
de tapones galeses para retirar los tapones galeses de las 
espigas de ambos extremos del eje. Tenga cuidado de no rayar 
la superficie interior de la espiga. Figura 2.8. Meritor ofrece el 
martillo deslizante y la punta extractora de tapones galeses 
para facilitar la extracción de dichos tapones. Consulte la 
Sección 7 para determinar los números de piezas de las 
herramientas y suministros especiales.

Figura 2.8

PRECAUCIÓN
Use un pulidor de superficies interiores a fin de retirar todo el 
material adhesivo viejo de la superficie interior de la espiga 
antes de aplicar compuesto retenedor para instalar el tapón de 
presión del eje. El compuesto retenedor debe hacer contacto 
con una superficie metálica descubierta; de lo contrario, no se 
endurecerá. Los componentes podrían sufrir daños.

6. Elija el pulidor de superficies interiores del tamaño correcto; 
para ello escoja el fabricante y el modelo del eje 
correspondientes en los pulidores de superficies interiores de 
la lista de herramientas que aparece en la Sección 7. 
Figura 2.9.

Figura 2.9

7. Pula la superficie interior de la espiga para retirar todos los 
residuos de material adhesivo del tapón de espiga viejo y 
cualquier rebaba metálica o borde afilado que pueda haber en 
dicha superficie. Figura 2.10.

� Si la espiga del eje tiene agujeros para pasadores: Use 
una herramienta abrasiva redonda para eliminar todas las 
rebabas y bordes afilados por el lado de la superficie 
interior de la espiga de los agujeros para pasadores. 
Figura 2.11.

Figura 2.7

Figura 2.8

4000436a

Cubra los 
dos extremos 
del eje con una 
toalla limpia.

4006112a

MARTILLO  
DESLIZANTE

MARTILLO
DESLIZANTE

PUNTA 
EXTRACTORA 
DE TAPONES 
GALESES

PUNTA 
EXTRACTORA 
DE TAPONES 
GALESES

Figura 2.9

RECTIFICADORA 
DE TROQUEL 
RECTA

PULIDOR DE 
SUPERFICIES 
INTERIORES

MANDRIL

4000418a
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Figura 2.10

Figura 2.11

PRECAUCIÓN
Use una varilla de limpieza y un chorro de aire comprimido 
para eliminar los residuos del interior del eje antes de instalar 
los tapones de presión del eje del sistema de inflado de 
neumáticos. Compruebe que el eje no tiene residuos como 
herrumbre floja, incrustaciones, líquidos y residuos de 
maquinado, entre otros. Un eje contaminado puede dañar el 
sistema de inflado de neumáticos y anular la garantía.

8. Conecte una varilla de limpieza a una fuente de aire 
comprimido. Consulte la Sección 7 para obtener información 
sobre cómo construir una varilla de limpieza. Figura 2.12. 
Empuje lentamente la varilla a través del eje hasta que salga 
por el lado opuesto. Durante esta operación, saldrá una 
corriente fija de aire desde la espiga del eje. Figura 2.13.

Figura 2.12

Figura 2.13

9. Inspeccione la parte interior del tubo del eje con una linterna, 
dirigiendo la luz hacia uno de los extremos de la espiga y 
mirando la superficie por el extremo opuesto. Confirme que se 
hayan eliminado todos los residuos como herrumbre floja, 
incrustaciones, líquidos y residuos de maquinado. Figura 2.14.

� De ser necesario: Repita el procedimiento de limpieza 
hasta que el eje esté libre de residuos. En caso de que los 
residuos sean difíciles de eliminar, conviene empujar la 
varilla de limpieza a través del eje desde el extremo 
opuesto.

Figura 2.10

Figura 2.11

PULIDO DE LA SUPERFICIE INTERIOR

4000419a

HERRAMIENTA
ABRASIVA

AGUJERO 
PARA PASADOR

4000420a

Figura 2.12

Figura 2.13

45 

6 AGUJEROS

VARILLA DE
  LIMPIEZA

VÁLVULA 

DE CIERRE

4000489a

45°

Perfore el 

tapón roscado 

con una broca 

de 3/32 pulg. 

en la posición 

indicada.

Use un tubo
galvanizado 
de 1/2 pulg.

La longitud total  

debe ser mayor que 

la longitud interior 

del eje del 

semirremolque.

VARILLA 
DE LIMPIEZA

SUMINISTRO 
DE AIRE

VARILLA 
DE LIMPIEZA

4000422b
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Figura 2.14

10. Elija el adaptador de inserción del tapón de presión del eje 
correcto; para ello escoja el fabricante y el modelo del eje 
correspondientes a los adaptadores de inserción del tapón de 
presión del eje. Consulte la Sección 7. Figura 2.15. Los 
adaptadores de inserción de tapón de presión del eje de 
producción actual están identificados con un número 
estampado sobre la pieza. Algunos de los adaptadores más 
antiguos no venían marcados.

Figura 2.15

11. Instale el adaptador de inserción del tapón de presión del eje 
sobre el mango de inserción. Figura 2.16.

Figura 2.16

12. Limpie la superficie descubierta del anillo O y la superficie 
exterior de un tapón de presión del eje con ayuda de una toalla 
limpiadora incluida en el kit de instalación. Para cada extremo 
de rueda use una toalla limpiadora. Proteja el tapón limpio de 
otras sustancias contaminantes. Figura 2.17.

Figura 2.17

13. Use la misma toalla limpiadora para eliminar sustancias 
contaminantes de la superficie interior de la espiga como, por 
ejemplo, polvo del rectificado, suciedad o lubricante del 
extremo de rueda. Proteja la superficie interior limpia de otras 
sustancias contaminantes. Figura 2.18.

Figura 2.14

Figura 2.15

LINTERNA

EXTREMO 
DE ESPIGA

4000695a

         MANGO DE INSERCIÓN 

ADAPTADORES DE INSERCIÓN DE 

TAPÓN DE PRESIÓN DEL EJE

-01 -02 -03 -04

4000423a

Figura 2.16

Figura 2.17

ADAPTADORES DE 
INSERCIÓN DE TAPÓN 
DE PRESIÓN DEL EJE

MANGO DE 
INSERCIÓN

4000424a

TAPÓN DE 
PRESIÓN DEL EJE

TOALLA 
LIMPIADORA

4000425a
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Figura 2.18

PRECAUCIÓN
Al instalar el tapón de presión del eje, use únicamente el 
compuesto retenedor proporcionado en el kit de instalación. 
Aplique únicamente compuesto retenedor a la superficie 
EXTERIOR del tapón de presión del eje. No lo aplique a la 
superficie interior de la espiga, a la rosca del estator del tapón 
de presión del eje ni a la rosca de la espiga del eje. Los 
componentes podrían sufrir daños.

14. Póngase unos guantes de látex nuevos. Aplique 
uniformemente el compuesto retenedor aprobado incluido en 
el kit de instalación a la superficie EXTERIOR del tapón de 
presión del eje. El kit de instalación contiene suficiente 
compuesto retenedor para cuatro extremos de rueda. Divida 
equitativamente el material entre los extremos de rueda. El 
tapón de presión del eje debe instalarse en el transcurso de 10 
minutos después de aplicar el compuesto retenedor a fin de 
asegurar que el compuesto se endurezca correctamente. 
Loctite® 620, 3M RT20 y PermaBond HH 0040 son todos los 
compuestos retenedores aprobados. Figura 2.19.

Figura 2.19

15. Si instala un tapón de presión del eje equipado con un tapón 
térmico para un sistema ThermALERT, instale el tapón de 
presión del eje con el tapón térmico fijo en la posición de las 
12 en punto (± 15°). Figura 2.20.

Figura 2.20

16. Introduzca con la mano el tapón de presión del eje en la 
superficie interior de la espiga hasta que el tapón se detenga 
en la superficie interior. Figura 2.21.

� Únicamente para ejes Holland Propar: Las ranuras del 
tapón de presión del eje deben alinearse con los agujeros 
para pasador de la espiga. Figura 2.22.

Figura 2.21

Figura 2.18

Figura 2.19

TOALLA 
LIMPIADORA

4000426a

Aplique compuesto 
retenedor a esta superficie.

TAPÓN DE 
PRESIÓN 
DEL EJE 4000427a

Figura 2.20

Figura 2.21

4006190a

POSICIÓN DE LAS 
12 EN PUNTO

(± 15°)

TAPÓN
 TÉRMICO

EJE

TAPÓN DE 
PRESIÓN 
DEL EJE

4000428a
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Figura 2.22

17. Compruebe que el tapón de presión del eje sobresale entre 1/8 
y 1/4 de pulgada (3.175-6.35 mm) del extremo de la espiga. 
Figura 2.23.

� Si el tapón de presión del eje sobresale fuera de 
la gama aceptable: Antes de continuar, llame al Centro 
de Servicio al Cliente de Meritor OnTrac1 al 
001-800-889-1834.

� Si el tapón de presión del eje está equipado con un 
tapón térmico para un sistema ThermALERT: Asegúrese 
de que el tapón térmico está ubicado ARRIBA en la posición 
de las 12 en punto (± 15 grados) cuando el eje está 
instalado debajo del semirremolque. Figura 2.20.

Figura 2.23

18. Introduzca el adaptador de inserción del tapón de presión del 
eje dentro del tapón de presión del eje. Figura 2.24.

Figura 2.24

ADVERTENCIA
Para los procedimientos de armado y desarmado, use un mazo 
de bronce o un mazo sintético. No golpee las piezas de acero 
con un martillo de acero. Las piezas podrían romperse. Lo 
anterior puede ocasionar graves lesiones personales y daños a 
componentes.

PRECAUCIÓN
El tapón de presión del eje instalado debe quedar parejo con el 
extremo de la espiga e insertado o debajo de cualquier bisel 
de la superficie interior de la espiga del eje. Un tapón de 
presión del eje que quede a ras con el extremo de la espiga, no 
estará asentado correctamente. Los componentes podrían 
sufrir daños.

19. Use un mazo de bronce o un mazo sintético de cuatro libras 
para embutir el tapón de presión del eje dentro de la espiga, 
hasta que el adaptador de inserción haga contacto de forma 
pareja con el extremo de la espiga. El adaptador de inserción 
determina la profundidad de instalación del tapón de presión 
del eje. Se notará un cambio drástico en el sonido y en el 
rebote de los martillazos una vez que el adaptador de inserción 
llegue hasta el final de su recorrido. El sistema de inflado de 
neumáticos se puede cargar a la presión adecuada 30 minutos 
después de la instalación del tapón de presión del eje. 
Figura 2.25.

Figura 2.22

Figura 2.23

TAPÓN DE 
PRESIÓN 
DEL EJE

RANURA

AGUJERO
PARA PASADOR

 DE LA ESPIGA

EJES HOLLAND PROPAR

4000429a

TAPÓN DE 
PRESIÓN 
DEL EJE

1/8-1/4"
(3.175-6.35 MM)

4000430a

Figura 2.24

TAPÓN DE 
PRESIÓN DEL EJE

ADAPTADOR DE 
INSERCIÓN DE TAPÓN 
DE PRESIÓN DEL EJE

4000431a
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Figura 2.25

20. Retire con una toalla los residuos del compuesto retenedor de 
la espiga y del adaptador de inserción del tapón de presión del 
eje. Figura 2.26.

Figura 2.26

Prepare un eje con espiga sólida para 
instalar el MTIS estándar sin sistema 
ThermAlert
Nota importante: El sistema ThermALERT no se puede instalar en 
ejes con espiga sólida.

Use únicamente el portataladro Meritor (número de pieza 
81023-00) a fin de taladrar un eje con espiga sólida para instalar el 
sistema de inflado de neumáticos. Consulte la página de Notas de 
servicio ubicada en la tapa interior de la portada de este manual 
para obtener el portataladro.

1. Use una protección adecuada para los ojos.

PRECAUCIÓN
Use únicamente el portataladro de espigas sólidas de Meritor 
(número de pieza 81023-00) a fin de taladrar agujeros en ejes 
con espigas sólidas para instalar el sistema de inflado de 
neumáticos. El portataladro de Meritor contribuye a asegurar 
que el agujero quede parejo con el extremo de la espiga. No 
perfore manualmente el agujero en el eje. No use un 
portataladro de otros fabricantes ni instale el portataladro 
como un conjunto. Los componentes podrían sufrir daños.

2. Use el portataladro de Meritor. Apoye correctamente el 
portataladro Meritor como mínimo con dos hilos de rosca 
completos de la espiga. De ser necesario, retire la tuerca 
externa de la espiga del eje del semirremolque, a fin de que 
queden expuestos como mínimo dos hilos de rosca completos. 
Figura 2.27.

Figura 2.27

PRECAUCIÓN
Cubra los extremos de rueda por ambos extremos del eje 
durante la instalación del sistema a fin de evitar la entrada de 
sustancias contaminantes por el extremo de rueda. De no 
hacerlo, pudieran producirse daños en los cojinetes y sellos.

3. Cubra los extremos de rueda por ambos extremos del eje con 
una toalla limpia. Figura 2.28.

Figura 2.25

Figura 2.26

TAPÓN DE PRESIÓN DEL EJE

ADAPTADOR
 DE INSERCIÓN

HACE CONTACTO AQUÍ

4000432a

4000433a

ADAPTADOR 
DE INSERCIÓN 
DE TAPÓN DE 

PRESIÓN DEL EJE

Figura 2.27

TUERCA 
EXTERIOR 
DE ESPIGA

DOS HILOS
 DE ROSCA

4000435a
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Figura 2.28

4. Limpie la tuerca de instalación de la espiga del portataladro y 
la tuerca de la espiga del eje. De esta forma el portataladro 
quedará suficientemente parejo en relación con el eje.

5. Coloque al taladro una broca de 12 x 7/16 pulgadas de 
diámetro. Figura 2.29.

Figura 2.29

6. Rosque los carriles de guía en la espiga del eje. Apriete los 
carriles con una barra. Figura 2.30.

Figura 2.28

4000436a

Cubra los 
dos extremos 
del eje con una 
toalla limpia.

Figura 2.29

CARRILES
DE GUÍABROCA

TUERCA DE 
INSTALACIÓN 

DE ESPIGA

GUÍA DE 
ALIMENTACIÓN

CONJUNTO 
DEL MOTOR 

DEL TALADRO

BUJES DE 
CARRILES 
DE GUÍA

MANGO 
DE AVANCE

TORNILLO
DE AVANCE GUÍA DE 

BROCA

4000434a

PORTATALADRO DE PERFORACIÓN – ESPIGA SÓLIDA
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Figura 2.30

7. Deslice el conjunto del motor del taladro sobre los carriles de 
guía. Asegúrese de que la broca está insertada dentro de la 
guía de broca. Figura 2.31 y Figura 2.32.

Figura 2.31

Figura 2.32

8. Fije bien la guía de alimentación sobre los carriles de guía. 
Figura 2.33.

Figura 2.33

9. Gire el mango de avance hacia la DERECHA hasta que la broca 
toque fondo en la espiga. Después, retroceda el mango una 
vuelta completa. Figura 2.34.

Figura 2.34

10. Encienda el motor y taladre la espiga mientras gira lentamente 
el mango de avance hacia la DERECHA, con un movimiento de 
alimentación fijo y uniforme. Saque periódicamente la guía de 
broca para retirar las virutas metálicas. No se requiere 
lubricación durante el taladrado. Compruebe que los carriles 
de guía están limpios para asegurarse de que el taladro se 
moverá uniformemente. Figura 2.34 y Figura 2.35.

� Si el taladro se atasca o disminuye su velocidad: 
Retroceda el mango de avance algunas vueltas hacia la 
IZQUIERDA mientras mantiene encendido el taladro; 
después continúe taladrando. Figura 2.36.

Figura 2.30

Figura 2.31

Figura 2.32

BARRA

CARRILES 
DE GUÍA

4000437a

CONJUNTO 
DEL MOTOR 
DEL TALADRO

CARRILES 
DE GUÍA

4000438a

GUÍA DE 
LA BROCA

BROCA

4000439a

Figura 2.33

Figura 2.34

GUÍA DE
ALIMENTACIÓN

CARRILES 
DE GUÍA

4000440a

MANGO
DE AVANCE

4000441a
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� Cuando el taladro toque fondo o atraviese la espiga 
sólida: Gire el mango de avance algunas vueltas hacia la 
IZQUIERDA mientras mantiene encendido el taladro. Libere 
la guía de alimentación y saque el taladro del agujero.

� Si la broca de 12 pulgadas no sale por el otro lado: 
Coloque una broca de 18 x 7/16 pulgadas. Siga el mismo 
procedimiento para continuar el taladrado hasta que 
atraviese la espiga sólida.

Figura 2.35

Figura 2.36

11. Retire de la espiga todos los componentes del portataladro. 
Limpie el extremo del eje. Limpie el agujero perforado con aire 
comprimido limpio y seco. Figura 2.37.

Figura 2.37

PRECAUCIÓN
Use siempre una guía para machos de roscar cuando vaya a 
roscar el agujero de la espiga del eje. De esta manera 
contribuye a asegurar que las roscas estén parejas con el 
extremo de la espiga y a prevenir daños a componentes.

12. Instale la guía para machos de roscar en la espiga del eje. 
Rosque la espiga del eje con un macho de roscar de 1/4 de 
pulgada NPT. Para introducir el macho de roscado se puede 
usar una llave de 1/2 pulgada, de 12 puntos y un trinquete de 
3/8 de pulgada. Aplique lubricante de roscar. Figura 2.38. 
Consulte la Sección 7 para determinar el número de pieza de 
la guía para machos de roscar para espigas sólidas.

Figura 2.38

13. Retire la guía para machos de roscar. Limpie el extremo del 
eje. Limpie el agujero roscado con aire comprimido limpio y 
seco. Figura 2.37.

Figura 2.35

Figura 2.36

VIRUTAS METÁLICAS 4000442a

PORTATALADRO
INSTALADO

4000443a

Figura 2.37

Figura 2.38

AIRE 
COMPRIMIDO

TOALLA

4000444a

GUÍA PARA 
MACHOS DE ROSCAR

TOALLA

4000445a
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� Si se retiró la tuerca externa de la espiga para instalar 
el portataladro: Vuelva a instalar la tuerca de la espiga 
según las instrucciones del fabricante del eje. Verifique que 
la holgura del extremo de rueda es correcta. Para ejes 
Meritor consulte el Manual de Mantenimiento 14-SP, Ejes 
de Semirremolque. Para obtener esta publicación, consulte 
la página de Notas de servicio en la tapa interior de la 
portada de este manual.

Estator
No es necesario aplicar sellador cuando se instala por primera vez el 
estator si los estatores de producción actual vienen con sellador 
aplicado en la rosca. Sin embargo, cuando se retira la pieza, se 
debe aplicar una cinta selladora a las roscas antes de la 
reinstalación. Figura 2.39.

Figura 2.39

1. Enrosque y apriete a mano el estator en el agujero de la 
espiga. Figura 2.40.

Figura 2.40

2. Use una llave de 5/8 de pulgada para apretar el estator 
aproximadamente 2 1/2 vueltas adicionales o 23-28 lb-pie 
(31.18-37.96 N�m), para lograr un cierre hermético. 
Figura 2.41. @

Figura 2.41

Componentes del extremo de rueda
Las tapas de maza vienen en modelos empernados o atornillados, y 
modelos para extremos de rueda lubricados con grasa o con aceite. 
Todas las tapas de maza del sistema de inflado de neumáticos 
incluyen seis respiraderos diseñados para prevenir presión excesiva 
en el extremo de rueda.

Las tapas de maza de aceite generalmente tienen un tapón de 
llenado de aceite por un costado y extensiones de respiradero en el 
interior de las tapas de maza para impedir fugas de aceite desde los 
respiraderos de las tapas de maza. Figura 2.42 y Figura 2.43. Las 
tapas de maza de grasa tienen también seis respiraderos con 
extensiones; sin embargo, generalmente no tienen tapón de llenado 
por el costado. Figura 2.43.

Figura 2.42

Figura 2.39

Figura 2.40

CINTA 
SELLADORA

ESTATOR NUEVO

SELLADOR 
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EN FÁBRICA

REINSTALACIÓN DEL ESTATOR

4000446a

ESTATOR

TOALLA

4000447a

Figura 2.41

Figura 2.42
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TOALLA
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LLENADO DE ACEITE
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Figura 2.43

El conjunto de conexión en T se compone del tubo, la válvula de 
alivio en T, el escudo deflector y la T. Figura 2.44.

Figura 2.44

ADVERTENCIA
Verifique que los respiraderos de un extremo de rueda 
engrasado no estén bloqueados con grasa. Los respiraderos 
bloqueados no permiten que el aire del sistema salga desde el 
extremo de rueda. Lo anterior puede ocasionar graves lesiones 
personales y daños a componentes.

1. Siga las instrucciones del fabricante al instalar la tapa de la 
maza. Para extremos de rueda lubricados con aceite, ubique el 
tapón de llenado de aceite en la parte superior. Verifique que 
los respiraderos de un extremo de rueda engrasado no estén 
bloqueados con grasa. Los respiraderos bloqueados no 
permiten que el aire del sistema salga desde el extremo de 
rueda. Figura 2.42.

2. Compruebe que el tubo ensamblado a la conexión en T sea del 
largo correcto. Consulte en la Tabla A el largo correcto. 
Figura 2.45.

Figura 2.45

Tabla A: Largo del tubo de la conexión en T

3. Compruebe con los dedos que no quedan residuos en el tubo. 
Figura 2.46.

Figura 2.46

Figura 2.43

Figura 2.44

4010950a
INTERIOR DE LA TAPA DE LA
MAZA DE ACEITE Y GRASA
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CONEXIÓN EN T

TUBO
ESCUDO

DEFLECTOR

4000452a

Figura 2.45

Tipo 
Eje/Espiga Tipo de Maza

Largo del tubo de la 
conexión en T “A”

TN/TQ, HN Hierro dúctil 3.5″ (88.9 mm)

TN/TQ, HN Aluminio 4″ (101.6 mm)

TP, WP, HP 
(2.75″ 
[69.85 MM] 
de diám. int.)

Hierro dúctil 4″ (101.6 mm)

TP, WP, HP 
(2.75″ 
[69.85 MM] 
de diám. int.)

Aluminio 5″ (127 mm)

TN/TQ o TP PreSet o PreSet Plus 5″ (127 mm)

Figura 2.46
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“A”

TUBO

TUBO

4000697a

 

CONJUNTO DE 
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4. Coloque cuidadosamente el conjunto de conexión en T RECTO 
dentro de la tapa de la maza para introducir el tubo dentro del 
estator. Cuando se introduce el tubo en el estator es normal 
sentir cierta resistencia cuando el tubo entra en contacto con 
el sello del estator. Figura 2.47.

Figura 2.47

PRECAUCIÓN
No apriete excesivamente el conjunto de conexión en T 
durante la instalación. Pueden producirse daños a las roscas 
de los componentes.

5. Apriete manualmente el conjunto de conexión en T. Apriete la T 
con una llave de torsión ajustada a 45 lb-pulg. (5 N�m). 
Verifique que los adaptadores de aire de la T y los vástagos de 
válvula del neumático están alineados. De estar alineados, siga 
con el Paso 6. Si no están alineados, vuelva a apretar la T con 
una llave de torsión ajustada a 55 lb-pulg. (6 N�m) y apriete 
hasta que queden alineados. No exceda los 55 lb-pulg. 
(6 N�m). De no lograr la alineación, repita el Paso 5. 
Figura 2.48. @

Figura 2.48

6. Los adaptadores de aire deben apuntar HACIA los vástagos de 
válvula del neumático. Compruebe que los vástagos de válvula 
del neumático están en lados opuestos en un ángulo de 180 
grados. Los vástagos de válvula deben estar en dicha posición 
para instalar el sistema de inflado de neumáticos. Figura 2.49. 
De ser necesario, las ruedas o las tapas de maza empernadas 
se pueden “colocar” de manera que la conexión en T quede 
alineada con los vástagos de válvula del neumático. Las tapas 
de maza atornilladas se pueden rotar para esta alineación, 
siempre que la especificación de apriete de las tapas de maza 
esté dentro de las directrices recomendadas por el fabricante 
de las mismas.

Figura 2.49

PRECAUCIÓN
Durante la instalación, apriete manualmente las mangueras 
del sistema de inflado de neumáticos a los vástagos de válvula 
del neumático. Después use una llave de apriete para apretar 
las mangueras según la especificación correcta. No apriete la 
conexión en exceso pues puede dañarse el sello de la 
manguera y hacer que el neumático se desinfle mientras el 
semirremolque está estacionado. Los componentes podrían 
sufrir daños.

7. Apriete manualmente las mangueras del sistema de inflado de 
neumáticos a los vástagos de válvula de los neumáticos. 
Después, con una llave de 7/16 de pulgada apriete las 
conexiones media vuelta adicional. Figura 2.50.

Figura 2.47

Figura 2.48

CONEXIÓN EN T

TUBO

4000488a

CONJUNTO DE
CONEXIÓN EN T

CONJUNTO DE
CONEXIÓN EN T

4000698c

Figura 2.49

VÁSTAGOS 
DE VÁLVULAS 
DE NEUMÁTICO

CONJUNTO DE
CONEXIÓN EN T

4000454a
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Figura 2.50

Componentes neumáticos

Caja de control

ADVERTENCIA
El MTIS estándar puede tener una caja de control con un 
interruptor de detección de flujo negro o un interruptor de 
detección de flujo gris. Ambas cajas de control se instalan en 
el semirremolque de la misma manera. Sin embargo, el MTIS 
con sistema ThermALERT debe tener una caja de control con 
un interruptor de detección de flujo gris, el cual es más 
sensible al flujo de aire que el interruptor negro.

Si el sistema ThermALERT tiene una caja de control con un 
interruptor de detección de flujo negro, cámbiela por una caja 
de control que tenga un interruptor gris. De otro modo, la luz 
indicadora podría no encenderse en caso de un 
sobrecalentamiento del extremo de rueda. Lo anterior puede 
ocasionar graves lesiones personales y daños a componentes.

Es importante señalar que hay dos tipos diferentes de cajas de 
control. Una es para el MTIS estándar y la otra es para el MTIS con 
sistema ThermALERT.

La caja de control del MTIS estándar puede incluir un interruptor de 
detección de flujo de color negro o gris. La caja de control del MTIS 
con sistema ThermALERT™ debe incluir un interruptor de 
detección de flujo gris. Ambas cajas de control se instalan en el 
semirremolque de la misma manera.

Preferiblemente la caja de control del sistema de inflado de 
neumáticos se instala por el lado TRASERO del subbastidor que da 
hacia la carretera y PARTE TRASERA del semirremolque. Instale la 
caja de control en un sitio accesible, libre de peligros y que permita 
abrir la puerta de la caja de control.

Siga el procedimiento que aparece a continuación para instalar la 
caja de control en el soporte de montaje proporcionado o 
directamente sobre el subbastidor del semirremolque. Asegúrese de 
que la caja de control, las líneas eléctricas y las líneas de aire no 
interfieran con componentes de suspensión en el sistema.

Instalación del soporte de montaje

ADVERTENCIA
Las ubicaciones de la soldadura del eje y los procedimientos 
de soldadura deben satisfacer las normas de Meritor. Las 
soldaduras realizadas en sitios no autorizados por Meritor 
anulan la garantía y pueden reducir la resistencia a la fatiga 
del componente. Lo anterior puede ocasionar graves lesiones 
personales y daños a componentes.

Use ropa segura y protección para los ojos cuando trabaje con 
el equipo de soldadura. El equipo de soldadura puede producir 
quemaduras y graves lesiones personales. Siga las 
instrucciones de operación y los procedimientos de seguridad 
recomendados por los fabricantes del equipo de soldadura.

Usted puede soldar o empernar el soporte de montaje al subbastidor 
del semirremolque.

1. Use una protección adecuada para los ojos.

2. Estacione el vehículo en una superficie plana. Trabe las ruedas 
para evitar el movimiento del vehículo.

3. Instale el soporte de montaje para colocar la caja de control 
según se describe en esta sección. Siga uno de los 
procedimientos de instalación que aparecen a continuación.

� Suelde el soporte al subbastidor.

� Use como plantilla el soporte de montaje proporcionado y 
taladre dos agujeros de 5/16 de pulgada (0.80 cm) en el 
subbastidor del semirremolque. Con los tornillos, arandelas 
y tuercas de seguridad proporcionados, fije el soporte al 
subbastidor. Figura 2.51 y Figura 2.52.

Figura 2.50

VÁSTAGOS 
DE VÁLVULAS 
DE NEUMÁTICO
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DEL SISTEMA
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DEL SISTEMA 
DE INFLADO

4000700c
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Figura 2.51

Figura 2.52

4. Instale la caja de control en el soporte de montaje en el lado 
opuesto de la brida de montaje con ayuda de los tornillos, 
arandelas y tuercas de seguridad proporcionados de 1/4 de 
pulgada (6.36 mm). Figura 2.52 , Figura 2.53 y Figura 2.54.

NOTA: La brida del soporte de montaje debe quedar 
completamente en contacto con la superficie sobre la cual está 
instalada.

Figura 2.53

Figura 2.54

Instalación en el subbastidor del semirremolque

1. Ubique la caja de control según se describe en esta sección. 
Use como plantilla el soporte de montaje proporcionado y 
taladre tres agujeros de 1/4 de pulgada (6.36 mm) en la 
superficie de instalación apropiada para colocar la caja de 
control según se describe en esta sección. Figura 2.55.

Figura 2.55

2. Deseche el soporte de montaje proporcionado. Use los 
tornillos, arandelas y tuercas de seguridad de 1/4 de pulgada 
(6.36 mm) para instalar la caja de control directamente sobre 
el subbastidor. Figura 2.56, Figura 2.57 y Figura 2.58. 

Figura 2.51

Figura 2.52

Figura 2.53
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CAJA DE 
CONTROL EN 
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USUALES

4000702a

4000458c

Inflation System Control Box

Meritor Tire Inflation System

INSTALACIÓN DEL SOPORTE

CAJA DE CONTROL

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)

Figura 2.54

Figura 2.55
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Inflation System Control Box

Meritor Tire Inflation System

SOPORTE DE 
MONTAJE

4000459a



2   Montaje e instalación

23Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

Figura 2.56

Figura 2.57

Figura 2.58

Válvula de protección de presión (PPV)

PRECAUCIÓN
Revise los extremos de rueda y asegúrese que los vástagos de 
válvulas y las mangueras del sistema de inflado de 
neumáticos no estén haciendo contacto con las ruedas ni con 
los tambores de los frenos. Los componentes podrían sufrir 
daños.

No es necesario aplicar sellador cuando la válvula de protección de 
presión y la boquilla de instalación se instalan primero si los 
componentes de producción actual vienen con sellador aplicado a la 
rosca. Sin embargo, cuando se retiran las piezas, se debe aplicar 
una cinta selladora a las roscas antes de la reinstalación. 
Figura 2.59.

Figura 2.59

1. Purgue el aire del tanque de servicio del sistema neumático del 
semirremolque.

2. Apriete manualmente la boquilla de instalación en un puerto de 
repuesto en el tanque de aire, preferiblemente en la mitad 
superior de dicho tanque. Después use una llave de 11/16 de 
pulgada para apretar la boquilla aproximadamente dos vueltas 
adicionales para lograr un cierre hermético.

3. Apriete a mano la válvula de protección de presión en la 
boquilla de instalación. Use una llave para apretar la válvula de 
protección de presión aproximadamente dos vueltas 
adicionales para lograr un cierre hermético. Correctamente 
instalado, el tornillo ranurado de la válvula de protección de 
presión queda hacia ABAJO. Figura 2.60.

Figura 2.56

Figura 2.57

Figura 2.58
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Figura 2.59
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Figura 2.60

Líneas de aire

Al encaminar las líneas de aire del sistema de inflado de 
neumáticos, protéjalas con ojales de caucho para que no entren en 
contacto con bordes afilados en los agujeros. Use abrazaderas para 
asegurarlas a las líneas de aire de frenos existentes del 
semirremolque.

1. Encamine una línea de aire desde la válvula de protección de 
presión hasta el puerto de entrada de la caja de control. 
Figura 2.61, Figura 2.62 y Figura 2.63. Apriete a mano los 
adaptadores de compresión de la línea de aire. Después 
apriete con una llave de 9/16 de pulgada aproximadamente 
una vuelta adicional para lograr un cierre hermético.

Figura 2.61

Figura 2.62

Figura 2.63

2. Encamine una línea de aire desde el puerto de salida de la caja 
de control hasta la T de la línea de aire. Suspenda la T LEJOS 
de las líneas de frenos del semirremolque para evitar que 
dichas líneas sufran daños. Figura 2.64. Apriete a mano el 
adaptador de compresión de la línea de aire. Después apriete 
con una llave de 9/16 de pulgada aproximadamente una vuelta 
adicional para lograr un cierre hermético.

Figura 2.60

Figura 2.61
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Figura 2.64

3. Encamine las líneas de aire desde la T hasta los acopladores 
de aire del eje. Deje las líneas lo suficientemente flojas como 
para permitir el movimiento de suspensión. Guíese por el 
huelgo en las líneas de frenos existentes en el semirremolque. 
Figura 2.65. Apriete a mano el adaptador de compresión de la 
línea de aire. Después apriete con una llave de 9/16 de 
pulgada aproximadamente una vuelta adicional para lograr un 
cierre hermético.

Figura 2.65

Componentes eléctricos

ADVERTENCIA
Cuando se trabaja con el sistema eléctrico existe la posibilidad 
de choque eléctrico y las chispas pueden encender sustancias 
inflamables. Desconecte siempre el cable de tierra de la 
batería antes de trabajar con el sistema eléctrico a fin de 
evitar graves lesiones personales y daños a componentes.

Conexión estándar de caja de siete vías

1. Antes de trabajar en el sistema eléctrico del semirremolque 
desconecte el sistema eléctrico del semirremolque del 
tractocamión.

2. Conecte la luz de advertencia al arnés de cableado. El arnés de 
cableado estándar se embarca como conjunto individual, el 
cual consta de un cable negro y blanco con terminales de 
horquilla en un extremo, que se conectan a la caja de control, y 
terminales tipo bala, que se conectan a la luz indicadora. 
Figura 2.66.

Figura 2.66

3. Coloque verticalmente la luz indicadora sobre la parte del 
semirremolque que da hacia el frente de la carretera, a 
aproximadamente 30 pulgadas (76 cm) del fondo del 
acoplador y lo más cerca posible de la parte externa del 
semirremolque. La luz indicadora debe ser visible al conductor 
por el espejo retrovisor del lado de la carretera. Figura 2.67.

Figura 2.67

Figura 2.64

Figura 2.65
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Figura 2.66
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4. Encamine el arnés de cableado de la luz indicadora a la caja de 
siete vías del semirremolque. Fije el arnés a la parte delantera 
del semirremolque con ayuda de las abrazaderas en forma de 
P proporcionadas. Corte el arnés, asegurando que quede 
suficientemente largo para poder hacer las conexiones en la 
caja de siete vías. Encamine el arnés hacia el interior de la caja 
de siete vías. Figura 2.68.

Figura 2.68

5. Pase el resto del arnés de cableado a través del sello 
hermético antilíquidos de la caja de control y conecte el arnés 
a los contactos eléctricos del interruptor de detección de flujo. 
El cable negro o blanco se puede conectar a cualquiera de las 
terminales del interruptor de flujo y son intercambiables. 
Figura 2.69 y Figura 2.70.

Figura 2.69

Figura 2.70

6. Encamine el arnés de cableado desde la caja de control hasta 
la caja de siete vías. Al encaminar el cable eléctrico, protéjalo 
con ojales de caucho para que no entre en contacto con 
bordes afilados y use abrazaderas para asegurar el cable.

� Si el semirremolque está equipado con un subbastidor 
corredizo: Deje el cable lo suficientemente flojo como para 
permitir el movimiento de suspensión. Guíese por el huelgo 
en las líneas de frenos y en las líneas eléctricas existentes 
en el semirremolque.

7. Encamine el cable eléctrico hacia el interior de la caja de siete 
vías y retire el cable sobrante.

8. En la caja de siete vías del semirremolque, conecte los 
terminales en forma de anillo proporcionados con los cables 
blancos: uno proveniente de la luz indicadora y el otro 
proveniente de la caja de control. Figura 2.71 y Figura 2.72.

Figura 2.68

Figura 2.69
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Figura 2.70
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Figura 2.71

Figura 2.72

9. En la caja de siete vías del semirremolque, conecte la terminal 
en forma de anillo del cable blanco desde la caja de control 
hasta un pin que suministrará corriente constante. Conecte a 
tierra el cable blanco de la luz. Figura 2.73.

Figura 2.73

10. En la caja de siete vías del semirremolque, use el conector a 
tope proporcionado para conectar el cable negro desde la luz 
indicadora hasta el cable negro proveniente de la caja de 
control.

11. De ser necesario, vuelva a conectar el semirremolque al 
sistema eléctrico del tractocamión.

Instalación opcional 1 — Conexión de ABS dentro 
de la caja

1. Instale la luz indicadora.

2. Encamine el cable eléctrico desde la luz indicadora hasta la 
caja de control.

3. Encamine el cable eléctrico de la terminal del ABS a la caja de 
control.

4. Conecte el cable azul desde la terminal del ABS hasta el 
interruptor de detección de flujo. Conecte el cable negro desde 
la luz indicadora hasta el interruptor de detección de flujo. 
Conecte el cable blanco desde la luz indicadora hasta la 
terminal del ABS. Figura 2.74 y Figura 2.75.

Figura 2.71

Figura 2.72
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Figura 2.74

Figure 2.75

Instalación opcional 2 — Caja Exterior de Conexión 
del ABS

1. Instale la luz indicadora.

2. Encamine un tramo de cable eléctrico desde la luz indicadora 
hasta el conector del ABS.

3. Encamine el cable eléctrico desde la caja de control hasta el 
conector del ABS. Conecte el cable eléctrico a los contactos 
eléctricos del interruptor de detección de flujo.

4. En el conector del ABS, conecte el cable blanco desde la caja 
de control hasta el cable azul del conector del ABS. Conecte el 
cable negro desde la caja de control hasta el cable negro 
proveniente de la luz indicadora. Conecte el cable blanco 
desde la luz indicadora hasta el conector del ABS. Use 
conectores a prueba de líquidos para todas las conexiones. 
Figura 2.76 y Figura 2.77.

Figura 2.76

Figura 2.77

Figura 2.74

INSTALACIÓN OPCIONAL 1

Figura 2.75

INSTALACIÓN OPCIONAL 1

4010954b

WARNING

LIGHT

INTERRUPTOR DE
DETECCIÓN DE FLUJO

CONECTOR
DEL ABS

CONECTOR
A TOPE

CONECTOR
TIPO BALA

AZUL

BLANCO

NEGRO

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)
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Figura 2.76

INSTALACIÓN OPCIONAL 2

Figura 2.77
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Aceite para el extremo de rueda
Consulte las instrucciones de servicio incluidas en la literatura del 
fabricante del eje del semirremolque. Para ejes de semirremolques 
Meritor consulte el Manual de Mantenimiento 14-SP, Ejes de 
Semirremolque. Para obtener esta publicación, consulte la página 
de Notas de servicio en la tapa interior de la portada de este 
manual.

Si el extremo de rueda se lubrica con aceite, agregue aceite por el 
tapón de llenado de la tapa de la maza hasta el nivel recomendado 
por el fabricante. El nivel de aceite debe ser inferior al nivel de los 
seis respiraderos de la tapa de la maza del extremo de rueda. 
Figura 2.78 y Figura 2.79.

PRECAUCIÓN
No llene de aceite en exceso el extremo de rueda, de hacerlo 
se podrían dañar componentes.

Figura 2.78

Figura 2.79

NOTA: ThermALERT pasó a ser característica estándar en todos los 
kits de MTIS a partir del 1ro de octubre de 2017.

Etiquetas para el MTIS estándar y el sistema 
ThermALERT
El sistema de inflado de neumáticos usa etiquetas de identificación 
e información.

1. Coloque una etiqueta de instalación de mangueras y de 
identificación por cada lado del semirremolque, por encima de 
la suspensión. Figura 2.80.

Figura 2.80

2. Coloque la etiqueta de la luz indicadora cerca de la luz. 
Figura 2.81 o Figura 2.82.

Figura 2.81

Figura 2.78

Figura 2.79
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Figura 2.80

Figura 2.81
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 MTIS con ThermALERTTM

Standard Hose

1. Disconnect tire hose at hub
cap end.

2. Measure tire pressure using
conventional air pressure gauge.

3. Re-attach hose at hub cap end
and HAND-TIGHTEN knurled nut.

TO MANUALLY CHECK TIRE PRESSURE:

1. Measure tire pressure
using conventional
gauge as shown.

Check Port Hose
Follow the instructions below when installing PSI Tire Inflation System hoses. Note that improperly
tightened hoses can leak and may cause the trailer tires to deflate when the trailer is parked.

1. HAND-TIGHTEN the hose to the tire valve stem.
2. Use a 7/16 inch wrench to tighten the hose an additional HALF TURN.
3.
4.
5.
6. If the connection continues to leak, replace the hose.

HAND-TIGHTEN the hose fitting at the hub cap tee (DO NOT USE PLIERS)
Apply soapy water at the connections to test for leaks.
If a leak is found, disconnect the hose and reinstall per the instructions above and retest.

For additional information see PSI Tire Inflation System Maintenance Manual at www.psitireinflation.com.
Or call 1-210-222-1926 MADE IN THE USA

TO PREVENT SERIOUS EYE INJURY, ALWAYS WEAR SAFE EYE PROTECTION

PN: 31284-00-US REV. Cis covered by one or more of the following U.S. Patents: see www.psitireinflation.com/IP.

WARNING

Standard Hose

1. Disconnect tire hose at hubcap end.

2. Measure tire pressure usingconventional air pressure gauge.
3. Re-attach hose at hub cap endand HAND-TIGHTEN knurled nut.

TO MANUALLY CHECK TIRE PRESSURE:

1. Measure tire pressure
using conventionalgauge as shown.

Check Port Hose

Follow the instructions below when installing PSI Tire Inflation System hoses. Note that improperlytightened hoses can leak and may cause the trailer tires to deflate when the trailer is parked.1. HAND-TIGHTEN the hose to the tire valve stem.2. Use a 7/16 inch wrench to tighten the hose an additional HALF TURN.3.
4.
5.
6.

.esoh eht ecalper ,kael ot seunitnoc noitcennoc eht fI

HAND-TIGHTEN the hose fitting at the hub cap tee (DO NOT USE PLIERS)Apply soapy water at the connections to test for leaks.If a leak is found, disconnect the hose and reinstall per the instructions above and retest.
For additional information see PSI Tire Inflation System Maintenance Manual at www.psitireinflation.com.Or call 1-210-222-1926 MADE IN THE USA

TO PREVENT SERIOUS EYE INJURY, ALWAYS WEAR SAFE EYE PROTECTION

PN: 31284-00-US REV. C

is covered by one or more of the following U.S. Patents: see www.psitireinflation.com/IP.

WARNING

LUZ
INDICADORA

4000472c

MTIS sin ThermALERTTM
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Figura 2.82

Figura 2.82

WARNING
This trailer is equipped with the Meritor Tire Inflation System (MTIS™) and the ThermALERT™ system. 
When you start a vehicle, the MTIS indicator light initially may come ON while the air system is charging. 
However, if the indicator light stays ON for more than 10 minutes, a tire may be damaged and losing air pressure. 
Inspect the tires for damage and air leaks. Repair damaged or leaking tires before returning the vehicle to 
service.
If the MTIS detects excessive air flow through the system during vehicle operation, the indicator light comes ON 
to alert you that either a tire is losing air pressure, or the ThermALERT™ system has detected air discharging 
through the hubcap tee vent, which occurs when a wheel end is operating at an abnormally high temperature. If 
a wheel end overheats during operation, it can separate from the vehicle. Serious personal injury and damage 
to components can result. Follow these instructions if the MTIS indicator light comes ON during operation.
1. Immediately find a safe place to bring the tractor and trailer to a complete stop.
2. Inspect the trailer hubs and tires for air leaks.
3. Listen for the ThermALERT™ system sound at the wheel end. If you hear the sound, the wheel end is 

overheated. Do not operate the trailer until the components are repaired.
4. If you do not hear the ThermALERT™ system sound at the wheel end, inspect the tires for damage. Repair 

damaged or leaking tires before returning the vehicle to service.
5. Refer to Meritor’s Maintenance Manual 14P for service instructions. Notify your dispatcher or service 

department, or contact ArvinMeritor’s Customer Service Center at 800-535-5560 for assistance.

LUZ
INDICADORA

4010956a

MTIS con ThermALERT

ETIQUETA ThermALERT

WARNING
This trailer is equipped with the Meritor Tire Inflation System (MTIS) and the ThermALERT™ system. 
When you start a vehicle, the MTIS indicator light initially may come ON while the air system is charging. 
However, if the indicator light stays ON for more than 10 minutes, a tire may be damaged and losing air pressure. 
Inspect the tires for damage and air leaks. Repair damaged or leaking tires before returning the vehicle to 
service.
If the MTIS detects excessive air flow through the system during vehicle operation, the indicator light comes ON 
to alert you that either a tire is losing air pressure, or the ThermALERT™ system has detected air discharging 
through the hubcap tee vent, which occurs when a wheel end is operating at an abnormally high temperature. If 
a wheel end overheats during operation, it can separate from the vehicle. Serious personal injury and damage 
to components can result. Follow these instructions if the MTIS indicator light comes ON during operation.
1. Immediately find a safe place to bring the tractor and trailer to a complete stop.
2. Inspect the trailer hubs and tires for air leaks.
3. Listen for the ThermALERT™ system sound at the wheel end. If you hear the sound, the wheel end is 

overheated. Do not operate the trailer until the components are repaired.
4. If you do not hear the ThermALERT™ system sound at the wheel end, inspect the tires for damage. Repair 

damaged or leaking tires before returning the vehicle to service.
5. Refer to Meritor’s Maintenance Manual 14P for service instructions. Notify your dispatcher or service 

department, or contact ArvinMeritor’s Customer Service Center at 800-535-5560 for assistance.
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3 Verificación del funcionamiento del sistemaMensajes de aviso de peligro
Lea y siga estrictamente todos los mensajes de Advertencia y 
Precaución sobre peligros que contiene esta publicación. Éstos 
presentan información que puede ayudarle a evitar graves lesiones 
personales, daños a componentes, o ambos.

ADVERTENCIA
Para evitar graves lesiones oculares, use siempre una 
protección adecuada para los ojos al realizar las tareas de 
mantenimiento o servicio del vehículo.

Verifique el funcionamiento del 
sistema
Siga el procedimiento descrito a continuación para comprobar el 
correcto funcionamiento del sistema de inflado de neumáticos. Con 
esta inspección se asegura de que el sistema está activado, la luz 
indicadora funciona, las mangueras están correctamente instaladas 
y el sistema está llevando la presión correcta a los neumáticos.

1. Use una protección adecuada para los ojos.

2. Compruebe que la válvula de bola del sistema esté abierta. 
Cuando la válvula está abierta, la perilla está alineada con el 
cuerpo de la válvula. Asimismo, compruebe que el grifo de 
purga está cerrado. Figura 3.1 y Figura 3.2.

Figure 3.1

Figura 3.2

3. El sistema de inflado de neumáticos debe tener la presión 
adecuada antes de continuar. El proceso anterior puede tomar 
hasta 10 minutos, puesto que los ejes, neumáticos y 
posiblemente el sistema de frenos deberán cargarse a la 
presión adecuada. El sistema se carga más rápido con una 
fuente de aire comprimido limpio y seco que con un compresor 
de tractocamión.

Cargue a la presión adecuada el sistema de inflado de 
neumáticos; para ello conecte el semirremolque a una fuente 
de presión que pueda suministrar 20 psi (137.9 kPa) más que 
la presión de ajuste de la caja de control, generalmente de 
120-130 psi (827-896 kPa) a los conectores del 
semirremolque. Espere el tiempo suficiente para que la fuente 
de presión cargue todo el sistema a la presión adecuada; 
pueden ser necesarios hasta 10 minutos.

Inspeccione todos los adaptadores, las conexiones de 
manguera y las válvulas de alivio en T usando una solución no 
corrosiva en busca de fugas.

4. Conecte una fuente de alimentación de 12 voltios a la caja de 
siete vías del semirremolque. Figura 3.3.

Figura 3.1
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Figura 3.3

5. Inspeccione todas las conexiones de manguera macho de los 
conjuntos de conexión en T; para ello empuje una pequeña 
parte de la línea de aire del sistema de inflado de neumáticos 
hacia la conexión en T. Debe haber circulación de aire desde la 
conexión de manguera macho. Figura 3.4.

Figura 3.4

6. Compruebe que la luz indicadora se enciende abriendo el grifo 
de purga en la caja de control. Figura 3.5. La luz indicadora se 
enciende cuando se abre el grifo y se apaga cuando se cierra 
el grifo se purga. Figura 3.1.

Figura 3.5

7. Empuje las válvulas de retención por los extremos de las 
mangueras unidos a los neumáticos. Debe existir circulación 
de aire proveniente de los neumáticos. Figura 3.6.

Figura 3.6

8. Use las válvulas de retención en las mangueras para reducir la 
presión en todos los neumáticos de 5 a 10 psi por debajo de la 
presión de neumático deseada. En una etiqueta ubicada por el 
lado interior de la puerta de la caja de control se indica la 
presión del neumático que proporcionará el sistema de inflado. 
Figura 3.7. Por ejemplo, si la flotilla funciona a 100 psi (689 
kPa), reduzca la presión del neumático a 90 o 95 psi. 
Figura 3.6.

Figura 3.3

Figura 3.4

4005336a

                 LÍNEA DE AIRE      

CONEXIÓN 
EN  T 4000475a

Figura 3.5

Figura 3.6
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RETENCIÓN
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Figura 3.7

9. Seleccione un neumático para la prueba. Apriete a mano la 
manguera a la conexión en T. Figura 3.8.

Figura 3.8

10. Espere el tiempo suficiente para que aumente la presión en el 
neumático de prueba. El tiempo puede llegar a 20 minutos, 
dependiendo de la presión del sistema y de otros requisitos 
neumáticos del vehículo.

11. Desconecte de la conexión en T la manguera del neumático de 
prueba. Compruebe la presión del neumático de prueba con un 
medidor de presión de aire preciso. La presión del neumático 
debe ser igual al ajuste de presión del sistema que se indica en 
la etiqueta de la caja de control. Figura 3.9 y Figura 3.10.

� Si la presión del neumático de prueba no es correcta: 
Revise el ajuste de la caja de control y, si es necesario, 
corríjalo.

Figura 3.9

Figura 3.10

Procedimientos para ajustar la caja de 
control

NOTA: Antes de intentar ajustar la caja de control, asegúrese de que 
el semirremolque tenga un suministro de aire suficiente. Se 
recomienda que tenga un mínimo de 20 psi (137 kPa) por encima 
de la presión de neumáticos deseada.

Verificación de la presión de la caja de control

1. Obtenga un conjunto de medición, que consta de un medidor 
de prueba, un adaptador o tubo para conectarlo a la caja de 
control y una válvula para aliviar presión. Se recomienda usar 
un medidor de alta calidad para este proceso. Figura 3.11 y 
Figura 3.12.

Figura 3.7

Figura 3.8
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WASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;A

JDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKD

AJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJG

AKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERA

DDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUR

OIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROAKJDDDDDDDWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJK

DFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJ

AKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJK
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HAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHG

FA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJ
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GAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERA

DDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIURO

IAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAHGFA;AJDROIUROIAGHAGWASHERADDJKAKJAJAKJAKJGAKJAKGFJKAGAJKDAJKDFAFGJAH
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Figura 3.11

Figura 3.12

2. Gire a la posición de “cerrado” (OFF) la válvula de bola de la 
línea de suministro. Figura 3.13 y Figura 3.14.

Figura 3.13

Figura 3.14

3. Abra la válvula de drenado de mantenimiento para vaciar toda 
la presión de aire del sistema. Cierre la válvula. Figura 3.13.

4. Retire del adaptador del lado de presión de aire de salida de la 
caja de control la línea de suministro de aire de salida. Conecte 
el medidor de prueba al adaptador del suministro de aire de 
salida. Figura 3.13.

5. Gire a la posición de “abierto” (ON) la válvula de bola de la 
línea de suministro. Al hacer esto, el sistema de la caja de 
control se cargará de aire. Figura 3.15 y Figura 3.16.

Figura 3.11

Figura 3.12

4011843a

LÍNEA DEL
SISTEMA DE
INFLADO DE

NEUMÁTICOS

MEDIDOR DE PRUEBAS PARA CAJAS DE CONTROL
FABRICADAS DESDE 2009 HASTA LA ACTUALIDAD

80
100

120

140

160

60
40

20

0

4007771a

LÍNEA DEL
SISTEMA DE
INFLADO DE

NEUMÁTICOS

80
100

120

140

160

60
40

20

0

MEDIDOR DE PRUEBAS PARA CAJAS DE CONTROL
FABRICADAS DESDE 2009 HASTA LA ACTUALIDAD

Figura 3.13

Figura 3.14

80 100
120
140

160

60
40

20
0 

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)

4011844b

FIJAR MEDIDOR DE
AIRE AL ADAPTADOR

DEL SUMINISTRO
DE AIRE DE SALIDA

VÁLVULA DE
 APERTURA/CIERRE

DEL SISTEMA

VÁLVULA DE DRENADO
PARA MANTENIMIENTO

CERRADO

PERILLA
CERRADA

(OFF)

MEDIDOR DE PRUEBA
DE LA PRESIÓN
DEL SISTEMA

80 100
120
140

160

60
40

20
0

PERILLA CERRADA (OFF)

MEDIDOR DE PRUEBA DE LA
PRESIÓN DEL SISTEMA

VÁLVULA DE DRENADO
PARA MANTENIMIENTO 4016812a

CAJA DE CONTROL (DISEÑO CON MÚLTIPLE)

CERRADO



3   Verificación del funcionamiento del sistema

35Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

Figura 3.15

Figura 3.16

6. Tome la lectura de presión en el medidor. La lectura del 
medidor debe ser de aproximadamente 3 psi (20 kPa) por 
encima de la presión deseada en los neumáticos.

� Si la lectura de presión es correcta: Continúe con el 
siguiente paso.

� Si la lectura de presión no es correcta: Continúe con el 
procedimiento de ajuste del regulador.

7. Si el ajuste de presión es correcto, siga los pasos a 
continuación.

A. Gire a la posición de “cerrado” (OFF) la válvula de bola de 
la línea de suministro.

B. Abra la válvula de bola del conjunto de medidor para 
aliviar la presión.

C. Desconecte el medidor de prueba.

D. Reconecte la línea de suministro de aire de salida.

E. Gire la válvula de bola de la línea de suministro de vuelta 
a la posición “abierto” (ON).

Procedimiento para ajustar el regulador

NOTA: Durante este procedimiento de ajuste la aguja del medidor 
de presión debe reaccionar a los movimientos de la perilla del 
regulador.

1. Destrabe la perilla del regulador, tirando hacia afuera. Se debe 
oír y sentir un ligero “clic”. Figura 3.17.

Figura 3.17

2. Gire la perilla del regulador hacia la izquierda hasta que la 
presión en el medidor disminuya a unos 60 psi (413 kPa).

3. Disminuya lentamente la presión, girando la perilla reguladora 
a la derecha, hasta que el medidor haya llegado a 3 psi 
(20 kPa) por encima de la presión deseada para los 
neumáticos.

NOTA: Durante este proceso de ajuste, si usted aumentó la 
presión más allá de la presión deseada para los neumáticos, la 
presión se debe regresar a aproximadamente 60 psi (413 kPa) 
antes de aumentar lentamente la presión hasta el valor 
deseado.

4. Una vez alcanzada la presión deseada, trabe la perilla 
reguladora, empujándola hacia adentro. Se debe oír y sentir un 
ligero “clic”.

5. Haga una prueba del funcionamiento del regulador siguiendo el 
procedimiento a continuación. La prueba del funcionamiento 
del regulador se debe hacer después de cualquier ajuste.

Figura 3.15

Figura 3.16

80 100
120
140

160

60
40

20
0

CERRADO

CERRADO

PERILLA
ABIERTA

(ON)

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)

4011845b

VÁLVULA DE
APERTURA/CIERRE

DEL SISTEMA

80 100
120
140

160

60
40

20
0

CERRADO

CERRADO

PERILLA ABIERTA
(ON)

4016813a

CAJA DE CONTROL (DISEÑO CON MÚLTIPLE)

VÁLVULA DE
APERTURA/
CIERRE DEL
SISTEMA

Figura 3.17

4005341a



3   Verificación del funcionamiento del sistema 

36 Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

Prueba de funcionamiento del regulador

1. Siga los pasos a continuación para hacer un ciclo del regulador 
y observe el medidor, según lo descrito en el Paso 2.

A. Desfogue el conjunto del medidor según se describe a 
continuación. Figura 3.18 y Figura 3.19.

Cierre la válvula de bola de la línea de suministro.

Abra la válvula de bola de ajuste del medidor, desfogando 
aire.

Figura 3.18

Figura 3.19

B. Cargue el conjunto del medidor según se describe a 
continuación. Figura 3.20 y Figura 3.21.

Cierre la válvula de bola del conjunto del medidor.

Abra la válvula de bola de la línea de suministro para que 
se cargue el conjunto del medidor.

Figura 3.20

Figura 3.21

2. Observe la aguja del medidor durante el proceso de ciclado. La 
aguja no se debe mover lentamente hacia el ajuste de presión 
deseado ni debe ir más allá de la presión deseada.

3. Repita los pasos anteriores de la prueba de funcionamiento del 
regulador por lo menos dos veces y hasta que la lectura de 
presión del medidor coincida cada vez con la presión deseada.

4. Si el ajuste de presión es correcto, siga los pasos a 
continuación.

A. Gire a la posición de “cerrado” (OFF) la válvula de bola de 
la línea de suministro.

B. Abra la válvula de bola del conjunto de medidor para 
aliviar la presión.

C. Desconecte el medidor de prueba. Figura 3.22.

Figura 3.18

DESFOGUE EL CONJUNTO DEL MEDIDOR

Figura 3.19
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Figura 3.21

CARGUE EL CONJUNTO DEL MEDIDOR

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)
80 100

120
140

160

60
40

20
0

4011845c

CERRADO

CERRADO
ABIERTO

(ON)

80 100
120
140

160

60
40

20
0

4016815a

CERRADO

VÁLVULA DE APERTURA/
CIERRE DEL SISTEMA

ABIERTO (ON)

CAJA DE CONTROL (DISEÑO CON MÚLTIPLE)
MEDIDOR DE PRUEBA DE
LA PRESIÓN DEL SISTEMA

VÁLVULA DE DRENADO PARA
MANTENIMIENTO



3   Verificación del funcionamiento del sistema

37Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

D. Reconecte la línea de suministro de aire de salida. 
Figura 3.23.

E. Gire la válvula de bola de la línea de suministro de vuelta 
a la posición “abierto” (ON).

Figura 3.22

Figura 3.23

5. Cuando haya terminado de ajustar el regulador, asegúrese que 
todas las presiones de los neumáticos se reduzcan a 5-10 psi 
(34-69 kPa) por debajo de la presión deseada. Con esto el 
sistema podrá llenar los neumáticos a la presión deseada.

6. Instale una etiqueta dentro de la tapa de la caja de control, 
indicando el cambio de presión de los neumáticos y la fecha 
del cambio. Figura 3.24.

Figura 3.24

7. Cierre y fije la tapa de la caja de control con los tornillos de 
tapa.

8. Cuando la presión de prueba de los neumáticos sea correcta, 
apriete a mano las mangueras de los neumáticos restantes a 
las conexiones en T. No apriete con alicates. El sistema de 
inflado de neumáticos inflará todos los neumáticos a la presión 
especificada. En este momento, el sistema ha quedado 
totalmente ensamblado. Figura 3.25 y Figura 3.26.

Figura 3.25

Figura 3.22

Figura 3.23
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Figura 3.26

PRECAUCIÓN
Revise los extremos de rueda y asegúrese que los vástagos de 
válvulas y las mangueras del sistema de inflado de 
neumáticos no estén haciendo contacto con las ruedas ni con 
los tambores de los frenos. Los componentes podrían sufrir 
daños.

9. Inspeccione los extremos de rueda para verificar que las 
mangueras del sistema de inflado de neumáticos no entren en 
contacto con las ruedas. Figura 3.27.

� Si una manguera entra en contacto con una rueda: Use 
una llave de par de torsión ajustada a 55 lb-pulg. (6.2 N�m) 
para rotar ligeramente la conexión en T hasta reubicar la 
manguera lejos de la rueda. @

Figura 3.27

Tasa de fuga permisible del MTIS y prueba
Todos los sistemas neumáticos en vehículos comerciales, como los 
sistemas de frenos, los controles, etc., tienen tasas de fuga 
permisibles. Cuando el MTIS está aislado de otros componentes 
neumáticos del semirremolque, la tasa de fuga permisible es la 
siguiente.

� Para semirremolques sencillos, tándem, de tres ejes y 
dollies: Una caída de presión de 1 psi (6.89 kPa) en la presión 
del sistema a lo largo de un minuto es aceptable; cualquier caída 
de presión mayor de 1 psi (6.89 kPa) es inaceptable.

Prueba de tasa de fuga
1. Gire a la posición de “cerrado” (OFF) la válvula de bola de la 

línea de suministro en el conjunto de la caja de control.

2. Abra la válvula de drenado para mantenimiento para vaciar 
toda la presión del sistema, después, cierre la válvula.

3. Coloque una conexión adaptadora en T de 1/4″ en la línea de 
aire y una sección pequeña de 1/4″ de línea de aire en el 
puerto de salida de la caja de control. Figura 3.28 y 
Figura 3.29.

Figura 3.28

Figura 3.26

Figura 3.27
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Figura 3.28
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Figura 3.29

4. Conecte el medidor de prueba y la línea de presión de salida a 
los puertos abiertos en la conexión en T de la línea de aire de 
1/4″. Figura 3.28.

5. Gire a la posición de “abierto” (ON) la válvula de bola de la 
línea de suministro y cargue totalmente el sistema.

6. Gire a la posición de “cerrado” (OFF) la válvula de bola de la 
línea de suministro.

7. Registre la caída de presión en el medidor de prueba.

� Si la caída de presión excede la tasa de fuga 
aceptable: Aplique solución no corrosiva para detectar 
fugas en los adaptadores del MTIS afuera de la caja de 
control y vea si hay fugas. NOTA: Nunca aplique solución 
para detectar fugas sobre los componentes internos del 
conjunto de la caja de control. Todos los conjuntos de caja 
de control son probados al 100% por el fabricante.

� Si sospecha que la fuga proviene de cualquiera de los 
componentes internos de la caja de control: Llame al 
Centro de Atención Telefónica OnTrac™ de Meritor, al 
866-668-7221.

8. Cuando el sistema haya pasado la prueba de fugas, continúe 
con lo siguiente.

A. Vacíe toda la presión del sistema en la válvula de bola de 
ajuste del medidor de prueba.

B. Retire el medidor de prueba y el adaptador en T de 1/4″ 
de la línea de aire y la sección pequeña de la línea de aire 
de 1/4″.

C. Reinstale la línea de presión de salida.

D. Gire a la posición de “abierto” (ON) la válvula de bola de la 
línea de suministro.

Verifique las conexiones de mangueras en 
busca de fugas
Siga el procedimiento que aparece a continuación para detectar y 
corregir fugas del sistema localizadas en los adaptadores y en las 
conexiones de mangueras del sistema de inflado.

PRECAUCIÓN
Pruebe el sistema de inflado de neumáticos en busca de fugas 
de aire antes de poner en servicio el vehículo. Rocíe una 
solución no corrosiva para detectar fugas sobre todos los 
adaptadores y las conexiones. Preste atención para tratar de 
detectar el sonido o las burbujas característicos de las fugas. 
De detectar fugas, identifique la fuente y cambie las piezas 
necesarias. Las fugas de aire en el sistema de inflado de 
neumáticos pueden causar daños a los componentes durante 
su funcionamiento.

1. Pruebe el sistema de inflado de neumáticos en busca de fugas 
de aire. Rocíe una solución no corrosiva para detectar fugas 
sobre todos los adaptadores y las conexiones de mangueras 
para detectar fugas. Figura 3.30, Figura 3.31 y Figura 3.32.

Figura 3.29
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Figura 3.30

Figura 3.31

Figura 3.32
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2. Preste atención para tratar de detectar el sonido o las burbujas 
característicos de las fugas.

3. Apriete o cambie los adaptadores que presenten fugas.

Verifique el extremo de rueda en busca de 
fugas de aire
Siga el procedimiento que aparece a continuación para detectar y 
corregir fugas de aire en los componentes del sistema de inflado de 
neumáticos ubicados en el extremo de rueda, incluyendo las 
mangueras, conexiones en T, estator y tapón de presión del eje.

1. Rocíe una solución no corrosiva para detectar fugas de aire 
para comprobar la conexión entre la manguera y la conexión 
en T y la válvula de alivio de la tapa de la maza en busca de 
fugas. Figura 3.33.

Figura 3.33

2. Preste atención para tratar de detectar el sonido o las burbujas 
característicos de las fugas.

� De haber fugas en la válvula de alivio de la tapa de la 
maza: Existe una fuga en la conexión en T, el estator o el 
tapón de presión del eje. Siga el procedimiento que 
aparece a continuación para investigar más el problema. 
Remítase a las instrucciones que aparecen en este manual 
para realizar los pasos siguientes.

A. Desactive el sistema de inflado de neumáticos usando la 
válvula de bola de la caja de control.

B. Purgue todo el aire del sistema con ayuda del grifo de 
purga de la caja de control.

C. Retire las mangueras de la conexión en T. Después retire 
la conexión en T y la tapa de la maza.

D. Cubra el extremo de rueda con una toalla limpia para 
proteger los cojinetes de sustancias contaminantes.

E. Introduzca la conexión en T en el estator y manténgala en 
su sitio.

F. Active el sistema.

G. Asegúrese de mantener la T recta dentro del eje. Rocíe el 
área del tapón de presión del eje con una solución no 
corrosiva para detectar fugas de aire en busca de fugas. 
Figura 3.34.

Figura 3.34

H. Preste atención para tratar de detectar el sonido o las 
burbujas característicos de las fugas.

� De haber una fuga en la conexión en T: Coloque 
una pieza nueva. Siga con el Paso L.

� De haber una fuga en el estator: Apriete el estator o 
cambie la pieza. Siga con el Paso L.

� De haber una fuga en el tapón de presión del eje: 
Cambie el tapón de presión del eje por una pieza 
nueva. Siga con el Paso J.

� Si su sistema tiene la actualización ThermALERT y 
existe una fuga en el tapón térmico: Cambie el 
tapón térmico según los pasos siguientes.

I. Retire el tapón térmico con una llave de cubo Allen de 
5/32 de pulgada (4 mm). Figura 3.35.

� Retire la arandela de sellado.

� Inspeccione la superficie de sellado en el área del 
tapón de la espiga en busca de residuos.

� Instale una arandela de sellado nueva o un tapón 
térmico nuevo.

Figura 3.33
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� Instale el tapón térmico en el tapón de la espiga y 
apriete a 25-30 lb-pulg. (2.82-3.39 N�m). @

Figura 3.35

J. Use un martillo deslizante equipado con la herramienta de 
extracción de tapones de presión del eje y retire el tapón 
de presión del eje que presenta la fuga. Tenga cuidado de 
no rayar la superficie interior de la espiga. Figura 3.36.

Adquiera a través de Meritor el martillo deslizante y el 
extractor de tapones de presión del eje para retirar los 
tapones de presión del eje. Consulte la Sección 7. 
Figura 3.37.

Figura 3.36

Figura 3.37

K. Instale un tapón de presión del eje nuevo. Consulte el 
Paso 9 del procedimiento de instalación de tapones de 
presión del eje en este manual.

L. Vuelva a armar los componentes del extremo de rueda y 
del sistema de inflado de neumáticos, siguiendo los 
procedimientos en la Sección 2 de este manual.

Figura 3.35

Figura 3.36
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4 Verificación previa a las tareas de servicioMensajes de aviso de peligro
Lea y siga estrictamente todos los mensajes de Advertencia y 
Precaución sobre peligros que contiene esta publicación. Éstos 
presentan información que puede ayudarle a evitar graves lesiones 
personales, daños a componentes, o ambos.

ADVERTENCIA
Para evitar graves lesiones oculares, use siempre una 
protección adecuada para los ojos al realizar las tareas de 
mantenimiento o servicio del vehículo.

Verificación previa a las tareas de servicio
Después de recibir un semirremolque y antes de ponerlo en 
servicio, compruebe que el sistema de inflado de neumáticos 
funciona correctamente.

1. Use una protección adecuada para los ojos.

2. Compruebe que el semirremolque posee el suministro de aire 
correcto de 20 psi (137.9 kPa) por encima del ajuste de la caja 
de control, de 120-130 psi (827-896 kPa) y que el sistema 
está conectado a una fuente eléctrica de 12 voltios.

3. Compruebe que la válvula de bola del sistema esté abierta. 
Cuando la válvula de bola de la línea de suministro está 
abierta, la perilla está alineada con el cuerpo de la válvula. 
Asegúrese que el grifo de purga esté cerrado. Figura 4.1 y 
Figura 4.2.

Figura 4.1

Figura 4.2

4. Compruebe que la luz indicadora se enciende abriendo el grifo 
de purga en la caja de control. La luz se encenderá para 
indicar que está funcionando correctamente. Figura 4.3.

� Si la luz indicadora no funciona correctamente: 
Consulte la Sección 6.

Figura 4.3

5. Use un medidor de presión de aire preciso para comprobar la 
presión de los neumáticos en las mangueras del sistema. 
Figura 4.4 y Figura 4.5.

� Si la presión de neumáticos no es correcta: Consulte la 
Sección 6.

Figura 4.1
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Figura 4.4

Figura 4.5

6. Use una solución no corrosiva para detectar fugas para 
comprobar las conexiones entre la manguera y el vástago de 
válvula, las conexiones entre la manguera y la conexión en T, y 
la válvula de alivio de la tapa de la maza en busca de fugas. 
Figura 4.6. Repare o cambie las piezas según sea necesario. 
Consulte la Sección 3.

Figura 4.6

PRECAUCIÓN
Revise los extremos de rueda y asegúrese que los vástagos y 
las mangueras del sistema de inflado de neumáticos no estén 
haciendo contacto con las ruedas ni con los tambores de los 
frenos. Los componentes podrían sufrir daños.

7. Inspeccione los extremos de rueda para verificar que las 
mangueras del sistema de inflado de neumáticos no entren en 
contacto con las ruedas. Figura 4.7.

� Si una manguera entra en contacto con una rueda: Use 
una llave de par de torsión ajustada a 55 lb-pulg. (6.2 N�m) 
para rotar ligeramente la conexión en T hasta reubicar la 
manguera lejos de la rueda. @

Figura 4.7

Figura 4.4

Figura 4.5
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PRESIÓN
NEUMÁTICA

4000478a

MEDIDOR DE PRESIÓN NEUMÁTICA CON
MANGUERAS DE PUERTO DE MEDICIÓN

4016820a

MEDIDOR DE
PRESIÓN

NEUMÁTICA

Figura 4.6

Figura 4.7

UNIÓN DE LA
MANGUERA

A LA CONEXIÓN EN T

4000486b

VÁLVULA
DE ALIVIO
DE LA
TAPA DE
LA MAZASOLUCIÓN NO

CORROSIVA PARA
DETECTAR FUGAS

CONEXIÓN DE
LA MANGUERA

AL VÁSTAGO DE
LA VÁLVULA

CONEXIÓN 
EN  T  

MANGUERA

4000480a



5   Inspección y mantenimiento

45Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

5 Inspección y mantenimientoMensajes de aviso de peligro
Lea y siga estrictamente todos los mensajes de Advertencia y 
Precaución sobre peligros que contiene esta publicación. Éstos 
presentan información que puede ayudarle a evitar graves lesiones 
personales, daños a componentes, o ambos.

ADVERTENCIA
Para evitar graves lesiones oculares, use siempre una 
protección adecuada para los ojos al realizar las tareas de 
mantenimiento o servicio del vehículo.

Directrices sobre los intervalos de 
inspección del sistema de inflado de 
neumáticos
Los intervalos de inspección del sistema de inflado de neumáticos 
dependen de factores como, por ejemplo, el ambiente, las millas 
recorridas y la carga. Por ejemplo, el servicio de chasis-contenedor 
es una aplicación de servicio ligero, pues generalmente supone un 
ambiente de autopista y pocas millas recorridas. Las aplicaciones 
de servicio ligero requieren intervalos de inspección prolongados.

El servicio de semirremolque de volteo es una aplicación de servicio 
pesado pues generalmente supone una ambiente fuera de carretera 
y una carga pesada. Las aplicaciones de servicio pesado requieren 
intervalos de inspección más cortos.

La instalación de un sistema ThermALERT no elimina la necesidad 
de realizar el mantenimiento recomendado a los extremos de rueda. 
Inspeccione los componentes del sistema de inflado de neumáticos 
de la lista para comprobar que funcionan correctamente según el 
programa siguiente.

General

Inspeccione los componentes del extremo de rueda del sistema 
cada vez que retire un neumático.

El ajuste de presión de la caja de control se debe inspeccionar y 
reajustar, si es necesario, después de los primeros 6 meses de 
servicio. Consulte en la Sección 3 el procedimiento de reajuste.

Inspeccione el ajuste de la caja de presión cada 6-12 meses de uso 
normal. Consulte la Sección 3.

Servicio ligero

Inspeccione el sistema cada 100,000 millas o 24 meses, lo que 
ocurra primero.

Servicio estándar

Inspeccione el sistema cada 100,000 millas o 12 meses, lo que 
ocurra primero.

Servicio pesado

Inspeccione el sistema cada 50,000 millas o seis meses, lo que 
ocurra primero.

En las inspecciones a intervalos recomendados, inspeccione los 
componentes siguientes para comprobar que funcionan 
correctamente. Consulte en la Sección 3 las instrucciones de 
inspección.

� Luz indicadora

� Válvulas de retención de mangueras de neumático

� Presión de los neumáticos

� Interferencia de las mangueras de neumáticos con las ruedas

� Conexiones de las mangueras con los vástagos de válvulas

� Todas las conexiones de los adaptadores de la línea de aire que 
van desde la válvula de protección de presión hasta el adaptador 
de aire del eje

� Válvulas de alivio de las tapas de mazas

� Filtro de partículas. Figura 5.1 y Figura 5.2.

Figura 5.1

Figura 5.1

4005345b

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)
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Figura 5.2

Inspección

Luz indicadora
De encenderse la luz indicadora durante el funcionamiento, el 
conductor debe inmediatamente dirigirse a un lugar seguro, 
detenerse y evaluar el problema. Inspeccione los neumáticos y los 
componentes del sistema de inflado de neumáticos en busca de 
fugas. Consulte la Sección 3. Realice las reparaciones necesarias. 
Figura 5.3.

La luz indicadora se puede encender por alguna de las razones 
siguientes:

� Componentes dañados del sistema de inflado.

� El sistema no es capaz de mantener inflado un neumático con 
fuga.

� La temperatura del extremo de rueda es lo suficientemente alta 
como para activar el sistema ThermALERT.

En caso de que se active el sistema ThermALERT, se produce un 
sonido del aire que se escapa por la válvula de alivio de la tapa de la 
maza para alertar al conductor sobre el extremo de rueda con 
problemas.

Figura 5.3

Durante la carga inicial del sistema, la luz indicadora se enciende y 
permanece encendida hasta 10 minutos como máximo, 
dependiendo del ajuste de presión del sistema y de otros requisitos 
neumáticos del vehículo.

� Si la luz indicadora permanece encendida durante más de 
10 minutos durante la carga inicial del sistema: Consulte la 
Sección 6.

Neumáticos

Compruebe la presión de los neumáticos

Si bien el sistema de inflado de neumáticos puede cargar un 
neumático con fuga durante el funcionamiento del vehículo, Meritor 
recomienda la inspección periódica de los neumáticos es busca de 
desgaste y daños, así como la comprobación periódica de la presión 
del neumático, según se indica a continuación.

NOTA: Si el vehículo está equipado con mangueras de puerto de 
medición, no es necesario retirar las mangueras para medir la 
presión de los neumáticos. Mida la presión de los neumáticos en el 
puerto de medición según se muesra en la Figura 5.6 y Figura 5.7.

1. Retire la manguera del sistema de inflado de neumáticos a 
nivel de la conexión en T. Figura 5.4.

Figura 5.2

FILTRO DE PARTÍCULAS
(SIN CARCASA)

4016821a

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)
Figura 5.3

LUZ
INDICADORA

4000485a
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Figura 5.4

2. Oprima el medidor de presión del neumático contra la 
manguera y lea la presión. En el extremo de la manguera del 
sistema de inflado del neumático se encuentra un adaptador 
estándar de válvula de neumático. Figura 5.5, Figura 5.6 y 
Figura 5.7.

� Si la presión del neumático es correcta: Vuelva a 
conectar la manguera a la conexión en T y apriete a mano 
el adaptador moleteado. No apriete con alicates.

� Si la presión del neumático no es correcta: Consulte la 
tabla de diagnóstico y solución de problemas en la 
Sección 6.

Figura 5.5

Figura 5.6

Figura 5.7

Desmontaje e instalación de 
componentes

Desactive el sistema

ADVERTENCIA
El sistema de inflado de neumáticos usa aire comprimido. 
Desactive el sistema (“OFF”) y purgue el sistema en el grifo de 
purga antes de realizar tareas de mantenimiento o servicio 
para evitar graves lesiones personales y daños a 
componentes.

Figura 5.4

Figura 5.5

4005337a

MEDIDOR DE
PRESIÓN
NEUMÁTICA

4000478a

Figura 5.6

Figura 5.7

4016822b

CONEXIÓN DE MANGUERA EN T CON
MANGUERA DE PUERTO DE MEDICIÓN (CP)

MEDIDOR DE
LA PRESIÓN

NEUMÁTICA CON
MANGUERA DE

PUERTO DE
MEDICIÓN (CP)

4016822a
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1. Gire a la posición de cierre la válvula de bola de la línea de 
suministro ubicada en la caja de control para detener el 
suministro de aire al sistema. Cuando la válvula de bola de la 
línea de suministro está cerrada, la perilla está en posición 
perpendicular al cuerpo de la válvula. Figura 5.8 y Figura 5.9.

Figura 5.8

Figura 5.9

2. Gire el grifo de purga para abrirlo y purgar el aire a presión del 
sistema. Figura 5.8.

Desmonte y reemplace los neumáticos

ADVERTENCIA
Estacione el vehículo en una superficie plana. Trabe las ruedas 
para evitar el movimiento del vehículo. Apoye el vehículo sobre 
pedestales de seguridad. Nunca trabaje debajo de un vehículo 
que descanse únicamente sobre gatos. Los gatos pueden 
resbalarse y dejar caer el vehículo. Lo anterior puede 
ocasionar graves lesiones personales y daños a componentes.

1. Levante el semirremolque hasta que los neumáticos se 
separen del suelo. Coloque pedestales de seguridad debajo del 
bastidor del semirremolque o debajo de cada asiento de 
resortes de los ejes del semirremolque. No apoye el vehículo 
únicamente sobre gatos. Figura 5.10.

Figura 5.10

2. Retire las mangueras del sistema de inflado de neumáticos.

3. Use un carrito de ruedas y tire del conjunto del neumático y la 
rueda RECTO hacia afuera de la maza. Con el carrito de ruedas 
ayudará a proteger la conexión en T cuando retire y cambie el 
conjunto del neumático y la rueda. Figura 5.11.

� De no haber disponible un carrito de ruedas: Meritor 
recomienda que, para evitar daños a la conexión en T, 
desactive el sistema con el grifo de purga y la válvula de 
cierre según se explica en esta sección. Retire la conexión 
en T; después retire el conjunto del neumático y la rueda.

Figura 5.8

Figura 5.9

CAJA DE CONTROL (DISEÑO ORIGINAL)

4000473c 

VÁLVULA DE
APERTURA/CIERRE

DEL SISTEMA

PERILLA
CERRADA

 (DESC)

CAJA DE
CONTROL

VÁLVULA DE DRENADO PARA
MANTENIMIENTO (CERRADA)

 

4016823a

CAJA DE CONTROL (DISEÑO CON MÚLTIPLE)

PERILLA CERRADA (DESC)

VÁLVULA DE
APERTURA/
CIERRE DEL
SISTEMA

CAJA DE CONTROL
VÁLVULA DE DRENADO PARA
MANTENIMIENTO (CERRADA)

Figura 5.10

1003649a
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Figura 5.11

4. Realice el servicio del neumático.

5. Al reinstalar las ruedas, siga las instrucciones del fabricante de 
las ruedas. Verifique que los adaptadores de conexión en T 
apuntan HACIA los vástagos de válvula de los neumáticos para 
asegurarse de que podrá encaminar correctamente las 
mangueras del sistema de inflado de neumáticos. Figura 5.12 
y Figura 5.13.

Figura 5.12

Figura 5.13

6. Reinstale la conexión en T según el Paso 2 del procedimiento 
de instalación de componentes de extremo de rueda en esta 
sección.

7. Instale las mangueras del sistema de inflado de neumáticos a 
los vástagos de válvula de los neumáticos. Consulte la Sección 
2 de este manual.

8. Reduzca la presión de neumáticos 5-10 psi (0.034-0.069 MPa) 
por debajo de la presión especificada para la flotilla.

9. Apriete a mano las mangueras a la conexión en T. No use 
alicates. El sistema de inflado de neumáticos inflará todos los 
neumáticos a la presión especificada.

10. Verifique las mangueras en busca de fugas. Consulte la 
Sección 3.

Válvulas de retención en las mangueras

PRECAUCIÓN
Instale únicamente piezas de equipo originales Meritor cuando 
realice tareas de servicio en el sistema de inflado de 
neumáticos. Las piezas no originales es posible que encajen 
en el sistema, pero pueden impedir que llegue la presión de 
aire correcta a un neumático con fuga durante el 
funcionamiento. Los componentes podrían sufrir daños.

Las mangueras del sistema de inflado de neumáticos están 
diseñadas para funcionar con válvulas de retención que se abren a 
una presión de 3 psi (0.02 MPa). Instale únicamente válvulas de 
retención originales Meritor cuando cambie piezas en una 
manguera del sistema de inflado de neumáticos. Las válvulas de 
retención no fabricadas por Meritor encajan en las mangueras del 
sistema de inflado de neumáticos pero dichas válvulas pueden 
afectar la presión que entra a los neumáticos del semirremolque. 
Figura 5.14.

Figura 5.14

Figura 5.11

Figura 5.12

Figura 5.13

1003650a

4010958aRODADA DOBLE

4010957aRODADA SENCILLA

Figura 5.14

4005346a

MANGUERA CORTA (EXTERIOR RODADA DOBLE)

VÁLVULAS
DE
RETENCIÓN

MANGUERA LARGA
(INTERIOR RODADA DOBLE

O RODADA SENCILLA)
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Retire la conexión en T antes de instalar una 
tapa de maza

PRECAUCIÓN
No doble ni dañe el tubo de conexión en T cuando retire e 
instale una tapa de maza. Un tubo de conexión en T doblado 
puede ocasionar fugas en el sistema de inflado de 
neumáticos. Los componentes podrían sufrir daños.

Retire la conexión en T antes de retirar o instalar una tapa de maza 
para evitar que el tubo de conexión en T se doble o se dañe, lo cual 
puede ocasionar fugas en el sistema de inflado de neumáticos. 
Figura 5.15.

Figura 5.15

Instrucciones de desmontaje e instalación del 
tornillo sensible al calor del ThermALERT

ADVERTENCIA
De activarse el sistema ThermALERT durante el 
funcionamiento del vehículo, es indispensable reparar o 
cambiar los componentes que ocasionaron el 
sobrecalentamiento del extremo de rueda, antes de volver a 
poner en servicio el vehículo. Asimismo, se debe instalar un 
tornillo térmico nuevo, ya que no se puede volver a utilizar el 
vehículo sin haber reemplazado este componente. De otro 
modo, la luz indicadora permanecerá encendida durante el 
funcionamiento del vehículo, aun cuando se haya reparado el 
extremo de rueda. Si se hace caso omiso de la luz indicadora y 
ocurre otro sobrecalentamiento en el extremo de rueda 
durante el funcionamiento, pueden producirse graves lesiones 
personales y daños a componentes.

1. Retire el tornillo térmico sensible al calor activado usando una 
llave Allen de 5/32 de pulgada (4 mm). Figura 5.16.

Figura 5.16

2. Retire la arandela de sellado.

3. Inspeccione la superficie de sellado en el tapón de la espiga en 
busca de residuos.

4. Instale una arandela de sellado nueva en un tornillo térmico 
nuevo.

5. Instale el tornillo térmico en el tapón de la espiga y apriete a 
25-30 lb-pulg. (2.82-3.39 N�m). @

Figura 5.15

CONEXIÓN EN T

TUBO

4000488a

Figura 5.16

4006202b

TORNILLO TÉRMICO

ARANDELA
DE SELLADO



6   Diagnóstico y solución de problemas

51Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

6 Diagnóstico y solución de problemas Mensajes de aviso de peligro

ADVERTENCIA
Para evitar lesiones oculares graves, use siempre una 
protección adecuada para los ojos al realizar las tareas de 
mantenimiento o servicio del vehículo.

Diagnóstico
Tabla B: Detección y reparación de fallas

Condición Causas posibles Medidas

La luz indicadora está 
encendida.

El sistema está suministrando aire durante la 
carga inicial del sistema.

El sistema está funcionando correctamente.

El sistema está suministrando aire a un 
neumático que presenta fuga.

Repare el neumático.

El sistema está suministrando aire a un 
componente del sistema que presenta fuga.

Cambie el componente del sistema.

El sistema está suministrando aire a un eje que 
presenta fisuras.

Cambie el eje.

El cableado del sistema es incorrecto. Corrija el cableado del sistema.

La luz indicadora está 
encendida y existe una fuga de 
aire por la conexión en T del 
extremo de rueda.

El semirremolque está dotado de un MTIS con 
sistema ThermALERT y el extremo de rueda está 
caliente.

El sistema está funcionando correctamente. 
Repare y reemplace los componentes del 
extremo de rueda.

El sistema está suministrando aire a un 
componente del sistema que presenta fuga.

Cambie el componente del sistema.

La conexión en T presenta una fuga. Cambie la conexión en T.

Existe una fuga en el anillo O del estator. Cambie el estator.

La rosca del estator tiene una fuga. Selle la rosca del estator.

El tapón de presión del eje presenta una fuga. Cambie el tapón de presión del eje.

La luz indicadora permanece 
apagada durante el 
funcionamiento del sistema, 
con aire fluyendo a través de la 
caja de control.

El semirremolque no está recibiendo energía de 
12 voltios.

Suministre energía de 12 voltios al 
semirremolque.

La luz indicadora no funciona. Cambie la luz indicadora.

El interruptor de detección de flujo no funciona. Cambie el interruptor de detección de flujo.

El cableado del sistema está dañado. Repare el cableado del sistema.

El cableado del sistema es incorrecto. Corrija el cableado del sistema.

La luz indicadora permanece 
apagada durante el 
funcionamiento del sistema y 
existe una fuga de aire en la 
conexión en T del extremo de 
rueda.

El semirremolque está dotado de un MTIS con 
sistema ThermALERT, el extremo de rueda está 
caliente y la caja de control tiene un interruptor 
de flujo incorrecto.

Repare y reemplace los componentes del 
extremo de rueda. Cambie el interruptor de flujo 
en la caja de control por un interruptor de flujo de 
color gris.



6   Diagnóstico y solución de problemas 

52 Manual de Instalación y Mantenimiento Meritor 14P-SP (Revisión 10-19)

Existe una fuga de aire por el 
respiradero en T del extremo de 
rueda.

La conexión en T presenta una fuga. Cambie la conexión en T.

Existe una fuga en el anillo O del estator. Cambie el estator.

La rosca del estator tiene una fuga. Selle la rosca del estator.

El tapón de presión del eje presenta una fuga. Cambie el tapón de presión del eje.

La presión del neumático está 
baja.

La válvula de bola está cerrada. Abra la válvula de bola.

El ajuste de presión del sistema está demasiado 
bajo.

Aumente el ajuste de presión del sistema.

Se instalaron válvulas de retención incorrectas. Cambie las válvulas de retención por equipos 
originales Meritor.

Existe una fuga de lubricante 
por el respiradero del extremo 
de rueda.

El extremo de rueda tiene exceso de lubricante. Llene el extremo de rueda hasta el nivel correcto.

Hay una tapa de maza sin extensiones de 
respiradero instalada en un extremo de rueda 
lubricado con aceite.

Instale una tapa de maza con extensiones de 
respiradero.

La conexión en T presenta una fuga. Cambie la conexión en T.

Existe una fuga en el anillo O del estator. Cambie el estator.

La rosca del estator tiene una fuga. Selle la rosca del estator.

El tapón de presión del eje presenta una fuga. Cambie el tapón de presión del eje.

La presión está alta. El neumático se infló manualmente en exceso. Reduzca la presión del neumático. El sistema 
realizará el inflado hasta el nivel correcto.

El ajuste de presión del sistema está demasiado 
alto. 

Reduzca el ajuste de presión del sistema.

El neumático del 
semirremolque se desinfla 
cuando el vehículo está 
estacionado.

Existe una fuga en la conexión del vástago de 
válvula del neumático o de la manguera del 
sistema.

Apriete correctamente la conexión o cambie los 
sellos.

Existe una fuga en la válvula de retención. Limpie o cambie la válvula de retención de la 
manguera.

El neumático presenta una fuga. Repare el neumático.

El neumático se infla 
lentamente o no fluye aire al 
neumático.

La conexión de manguera al vástago de válvula 
puede haber sido apretada demasiado y 
bloquear el flujo de aire.

Apriete correctamente la conexión o cambie la 
manguera o el sello si está dañado.

Condición Causas posibles Medidas
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7 Herramientas especialesHerramientas especiales

Sistema de inflado de neumáticos
Consulte las tablas siguientes a fin de conocer las herramientas y 
materiales necesarios para realizar las tareas de servicio del 
sistema de inflado de neumáticos.

Para obtener dichas herramientas y materiales, consulte la página 
"Notas de servicio" ubicada en el interior de la portada de este 
manual.

Pulidores de superficies 
interiores de espiga

Número de 
pieza Proveedor

Dana/Eaton D22 3T524

Grainger

Hendrickson HN 3T524

Holland Trade 3T524

Ingersoll F-22 3T524

Meritor TN/TQ/TK 3T524

Meritor MTec6 TN 3T524

Sudisa 12R/11M 3T524

Dana/Eaton P22 3T534

Hendrickson HP 3T534

Hendrickson TP 3T534

Holland Propar 3T534

Meritor TP/TB/WP 3T534

Meritor MTec6 TP 3T534

Adaptadores de inserción 
de tapón de presión del 
eje

Número de 
pieza Proveedor

Holland Propar 51011-01

Meritor

Dana/Eaton D22 51011-02

Hendrickson HN 51011-02

Meritor TN/TQ/TK 51011-02

Meritor MTec6 TN 51011-20

Sudisa 9M 51011-09

Sudisa 12R 51011-03

Sudisa 11M 51011-04

Holland Trade 51011-05

Hendrickson TP 51011-06

Meritor TP/TB 51011-06

Meritor MTec6 TP 51011-19

Meritor WP 51011-07

Actualización retroactiva de 
Meritor TB (estilo antiguo)

51011-14

Meritor Europe LM 61051-00

Meritor TL 61051-00

Dana P-22 51011-13

Hendrickson HP 51011-13

Ingersoll F-22 51011-08

Ingersoll F-24 N/A

Herramientas y 
suministros especiales

Número de 
pieza Proveedor

Medidor de prueba de la caja 
de control

81014-00

HI-TEC Trailer 
y MeritorPortataladro — Espiga sólida 81023-00

Guía para machos de roscar 81023-10

Kit de martillo deslizante 81044-00 Meritor

Punta extractora de tapones 
galeses

81044-01

Extractor de tapones de 
presión del eje

81044-02

Mango de inserción de tapón 
de presión

51011-10

Compuesto retenedor 32621-00

Toalla limpiadora 32632-00
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Varilla de limpieza

Consulte la Figura 7.1 para hacer una varilla de limpieza.

Figura 7.1

Medidor de prueba de la caja de control

Consulte la Figura 7.2 y la Figura 7.3 para ensamblar un medidor 
de prueba de neumáticos.

Figura 7.2

Figura 7.3

Mandril para pulido de 
superficies interiores 

3T564

Grainger

Rectificadora de troquel recta 6Z562

Figura 7.1

Herramientas y 
suministros especiales

Número de 
pieza Proveedor

45 

6 AGUJEROS

VARILLA DE
  LIMPIEZA

VÁLVULA 

DE CIERRE

4000489a

45°

Perfore el 

tapón roscado 

con una broca 

de 3/32 pulg. 

en la posición 

indicada.

Use un tubo
galvanizado 
de 1/2 pulg.

La longitud total  

debe ser mayor que 

la longitud interior 

del eje del 

semirremolque.

Figura 7.2

Figura 7.3
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